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H ird e tések  és előfizetések  e lfog -ad ta tnak  
a kiadóhivatalban

B udapest, IV., E g y e te m -té r  6 , II. em ele t.

ujabbi beadványt, melyben felkéretik a ffív. Ta
nácsa, hogy a főkapitányság révén szüntesse meg e 
szabály rendellenességei, hogy 3 óra reggelig nyitva 
tartsák  üzletüket. A választm ány élénk helyes
léssel fogadta a beadványt.

11. Elnök bejelenti, hogy a rézfuvó-hangsze- 
rekkel való zenélés tárgyában volt a kereskede
lemügyi m inisterium ban, ahol azt az értesülést 
nyerte, hogy a kereskedelemügyi m. kir. m iniste- 
rium nak nincs kifogása ellene és ily értelm ű á t 
iratta l m ár á t is tették a m. kir. belügvm iniste- 
riumhoz, ahol remélhetőleg szintén nem Ingnak 
ellene kifogást emelni. A választm ány az elnök 
bejelentését köszönettel tudomásul veszi.

12. Elnök bejelenti, hogy a Somossy-féle m ula
tóban engedélyezve volt 3 óra reggelig tartó  ze
nélést a főkapitányság f. hó 1 -je óta ismét beszün
tette. Helyesléssel tudomásul vétetik.

13. Elnök bem utatja a pinezérek. szállodások, 
vendéglősök, korcsm árosok és kávésok országos 
nyugdíj-egyesületének »Alapszabály-tervezetét.«

Egyúttal felemlíti, hogy a  küldöttségnek, a mely 
nála já r t, k ijelentette, hogy jelenleg sincs abban 
a helyzetben, hogy ehhez az intézményhez hozzá
járu ljon  tám ogatásával, m ert neki most is az a 
meggyőződése, ami volt és am it a küldöttségnek 
a múlt évben, am ikor első ízben nála já rtak , ki
jelentette, hogy ő ezt nem ta rtja  m egvalósítható
nak. Tudomásul vétetett és az elnök által a kül
döttségnek adott válasz helyesléssel fogadtatott.

14. T itkár felolvassa az ülés folyam a a la tt 
H u j d e r  Adolf-tól beérkezett levelet, melyben az 
eddig viselt választm ányi tagságáról lemond. T u 
domásul vétetett.

15. Elnök indítványt terjeszt a választm ány 
elé, hogy a titkárnak  kiváló szorgalm áért és fő
leg az utóbbi időben kifejtett buzgalm áért 50 
frtnvi ju ta lm at szavazzon meg. A választm ány 
élénk helyeslés közepette m egszavazza az 5 
frtnvi jutalm at.

16. T itkár rövid néhány szóval köszönetét mond 
az elnök és a választm ánynak az elismerő ju talom ért 
és Ígéri, hogy úgy m int eddig, a jövőben is oda 
fog törekedni, hogy úgy az iparlárswlat, m int annak 
minden egyes tagjának tőle telhetőleg jó szolga
latot tegyen. É ljenzés!

Egynémely kisebb fontosságú tárgy m egvita
tása után elnök az ülést 7 1 t órakor feloszlatja.

A »Budapesti KávésipartArsulat* f. évi márczius hó 
10 én a következő beadványt intézte Budapest székes- 
főváros tanácsához:

T ekin te tes T anács !
Mull év november havában egy bead

vány! intéztünk a tek. Tanácshoz, melyben 
aziránt tétiünk panaszt, hogy a nagymezö- 
uLczálmn létező „Bodega fitt de siede“ uz 
1884. évben alkotott szabályrendelet ellenére 
reggeli 3 óráig tartja nyitva üzletét.

Azóta utána jártunk a dolognak és azt 
tapasztaltuk, hogy nemcsak a fentemlitett 
Bodega részesült a főkapitányság részéről 
ezen szabályrendelet-ellenes kedvezményben, 
hanem majdnem valamennyi Bodega. Egy
néhányat itten mindjárt fel is sorolunk:

1. Egri borozó Vili.. József-körút 5.
i. Nemzeti borozó Vili.. József-körút 14.
3. Erdélyi borozó Vili., József-körút 10 12,
4. László Gábor bodegája VIII., József- 

k ö rú t IS.
ö. Continental bodega VI., nagymezö-uteza.

H I V A T A L O S  K É S Z .

M e g h ív á s .
A „Budapesti Kávés-ipartársulat“ 82-ik 

rendes közgyűlését f évi márczius hó 29-én 
délután 7-6 órakor tartja meg a Drechsler- 
féle helyiség első emeleti külön termében
VI. kér., Audrássy-ut -25), melyre az ipar- 
társulat tagjait tisztelettel meghívjuk.

A z  e ln ö k s é g .

Jegyzőkönyv
télvétetett Budapesten, 1S97. márczius hó 8-án n »Buda

pesti Kávésipartársulat. választmányi, illéséről.
Jelen voltak : N é m á i  Antal elnök, P i k i e r  

Armin alelnök, H a r  k a i  Mór pénztárnok, H o l 
s t e i n  Zsigmond ellenőr, Kl e i n  l e i n  Károly, 
E a u k ó Pál, S c h o v a n e t z  János. G l a s e r  
Fülöp, S i m o n  Pál, S t e r n  Fülöp, H e r m a n n  
Mór, Arvay Ottó Ede választm ányi tagok: 
W a g n e r  József szerkesztő és S z e m  e r é n y i  
István titkár.

1. Elnök esti ' » 6  ó rakor megnyitja az ülést 
és miután a választm ányi tagokat felkérte, hogy 
az ülésre pontosabban megjelenni szíveskedjenek, 
lelkéri a titk á rt a múlt ülés jegyzőkönyvének 
felolvasására.

Az 1897. évi ja n u á r  hó 22-én tarto tt választ
mányi ülés jegyzőkönyve felolvastatván és m i
után ellene semmi észrevétel nem volt, hitele
síttetett.

2. T itkár felolvassa az ipartársu latba időköz
ben belépett és az ipartársulatból kilépett tagok 
névsorát, mely szerin t:

B e l é p t e k :
K u t s c h e r  a Mihály,
R o s t i  e r  Ignácz,
E g y h á  z y József,
P a z m á n F. Jakab és M a  v e r János, 
P ó h l  Károly,
S c h ü l l e r  Károly,
P o 11 á k Sámuel,
F o d o r  Cipót,
K o h n J. Soma,
R e i t e r  Nándor és 
R e i c h s  f é l d  Ignácz.

K i l é p t e k :
G o 1 d m a n n Regina,
K o h n Bernát,
özv. R o g g e n  b a u e r  Antalné,
S t u r  tn Gyula és 
H a n g i  János.

A választm ány az újonnan belépetteket a tá r 
sulat kötelékébe felvenni, a kilépetteket pedig a 
lajstromból törölni határozta.

3. T itkár előterjeszti az 1897. évi költségve
tést 3575 frt bevétel és 1300 frt kiadás előirány
zásává!; a pénztári k im utatást, a vagyonm érle
get és a tagok létszám áról szóló jelentést.

A választm ány a költségelőirányzatot némi mó
dosítással elfogadja és a jelentést a  vagyoni á lla
pot és pénztári állagról helyesléssel tudomásul 
veszi és határoztatik , hogy kinyomatva a köz
gyűlést megelőzőleg 3 nappal az összes ipartár- 
sulali tagoknak megküldessék.

1 Elnök felkéri a választm ányi a közgyűlés 
napjának, idejének és helyének m eghatározására

és egyben javasla tba  hozza, hogy a közgyűlés 
m árczius hó 29-én esti 1 ; 6  órakor tartassák meg. 
K czélra alkalm as helyiségnek véli az István lö- 
herczeg szálloda díszterm ét.

A választm ány az elnök javaslatát elfogadja 
a nap és időre vonatkozólag, a közgyűlést azon
ban a Dreehsler-'féle helyiségben határozza meg
tartan i és egyben felkéri a  titkárt, hogy ezen he
lyiségnek megszerzése irán t gondoskodjék.

5. Elnök jelenti, hogy az alapszabályok értel
mében 6  választm ányi tag kisorsolandó és ezek 
helyébe újak jelölendök ki, úgyszintén 3 uj szám-

{ vizsgáló is jelölendő, kik a  közgyűlés által lesz
nek választandók. E ezélból egy bizottság kül
dendő ki, kik a jelölést eszközlendők lesznek.

A kijelölő bizottság tagjaiul ajánlta tnak : 
K 1 e i n 1 e i n Károly, M a r k a i  Mór és H o 1 s t e i n 
Zsigmond.

A választm ány az aján lást elfogadja és a ki
jelölő bizottság tagjai lettek : IC 1 e i n 1 e i n Károly, 
II a r k a i Mór és H o 1 s t e i n Zsigmond.

6 . Az alapszabályok értelm ében fi választ
mányi tag kisorsoltatott, u. n i.:

IC o h n Bernát.
IC o 1 b Ferenez,
E g e r  v á r y Géza.
F r  ti h a u  f Ignácz,
S t u r  m Gyula és 
H u j d e r  Adolf.

7. Az ülés végén a kijelölő bizottság a követ
kező jelöléseket eszközölte:

V á 1 a s z t tn á n y i r e n d e s  t a g o k u I : 
H a n n a  z Béla.
D r e c h s l e r  Béla,
R e i s e n l e i t n e r  Antal.
IC o e h Lipót,
T i h a n y i József és 
H o l s t e i n  A nnin u rakat.

V ft 1 a s z t ni á n y i p ó t t a g o k u l :  
S a l z e r  Mór,
M e s s z i n  a m i  Károly és 
G e r m a n  Jenő u rakat.

F e l ü g y e l ő  b i z o t t s á g i  t a g o k u l :  
S t e u e r  Sándor,
S o h a  n z e r Samu és 
W e i s z Gyula urakat.

8 . T itkár felolvassa N é m e t i  Ármin volt ká
vés és ipartársu la ti lag kérvényét, mely szerin t 
néhány száz forintnyi kölcsönt kér, lingv magá
nak uj üzletet nyithasson.

E tárgyhoz hozzászólónak: N é m á i  Antal 
elnök, P i k i e r  Ármin alelnök, M a r k a i  Mór 
pénztáritok. H o l s t e i n  Zsigmond ellenőr. S t e r n 
Fülöp választm ányi tag stb. és valam ennyien 
oda nyilatkoztak, hogy ilyen czélra a társulatnak 
nincs pénze.

A választm ány tehát egyhangúlag elhatározta, 
liogv N é m e t i  Ármin kérelmével elutasittassék 
és egyúttal megbízza a titkárt, őt erről levélileg 
is értesíteni azzal, hogy az ip artársu la t kölcsönt 
nem, csupán segélyt ad az elszegényedet tagjai
nak : ha teliét ezen utóbbira igényt tart, úgy azt 
egy újabban beadandó kérvényben kérheti és a 
választm ány fogja m eghatározni a segélyezés 
m érvét.

9. T itkár felolvassa az iparos-ifjnk országos 
egyletének levelét, melyben öt forint pártoló tag
sági díjnak további fizetésére kéri fel az ipar- 
társulatot.

A választm ány N é m á i  Antal elnök indítvá
nyára az 5 frt pártoló tagsági dij további fizeté
sét egyhangúlag megszavazza.

10. T itkár felolvassa a Bodegák ellen irányuló



ti. Continental bodega V I . ,  llévai-nlcza 
„Eonciére-palota*.

7. Az ujvilág-ulezai l)oilega stb. stb.
Van az itt felsorolt hodogák között olyan 

is, a melyik még ti órán túl is nyitva tulál- 
liató. he nemcsak a bodegákra, hanem leg
újabban mar a vendéglőkre is kezd a 3 óra 
reggelig való nyilvatarlbalasi kedvezmény 
kiterjedni. Így pi. a „LOIlelmann-’-féle sör- 
baz VI. Amlrassy-út 34. sz. alatt. Utánjárá
sunk azonban nemcsak azt eredményezte, 
hogy a fentebb felsorolt üzletek czimeit meg
tudtuk. hanem sikerült megtudnunk azt is, 
hogy mi módon kapják ezen üzletek a jogot 
vagy jobban mondva a szabályellenes enge
délyt a nyitvatartásrn. Igen egyszerűen! 
Gyűjtenek egy ivre néhány aláírást, mely 
ivén az áll, hogy ők óhajtanának ezen üz
letben I es 3 óra között étkezni és a fő
kapitányság minden további kutatás nélkül, 
vájjon valóságon alapul-e a dolog, vagy hogy 
az ivén aláirt urak tényleg olyanok-e, a kik
nek alaiiiisa hitelt érdemel, vagy hogy van-e 
ezen kérelemnek jogos alapja — egyszerűen 
megadja az. engedélyt, nem gondolva arra, 
hogy ez. által vét a fcnálló szabályok és 
más adófizető polgárok jogai ellen De mind
ezektől eltekintve, csak szigorúan a szabály
rendelethez való ragaszkodást óhajtjuk el
emi es bebizonyítani a főkapitányságnak, 
hogy mennyire téved, midőn elegendőnek 
hiszi a „Bodega fin de siécle“ mellett fel
hozott azt az érvet, hogy a szabályrendelet 
szerint ö megengedhette a 3 óráig való 
nyitvatartási, mert az egy nyomda mellett 
van, a hol éjjel is dolgoznak és ez a sza
bályrendelet alóli kivételt megengedi. Első 
sorban nincs a nagymező-utezai „Bodega 
fin de siérle“ mellett nyomda; de ha volna 
is. akkor sem tételezhetjük fel, hogy azok
nak, kik a többször említett szabályrendele
tet megalkották és a miniszternek, ki ezt a 
szabályrendeletet jóváhagyta, az lelt volna 
az inteutiója, hogy a szegény munkásnak, 
ki éjjel kénytelen dolgozni, hogy kenyerét 
megkereshesse, alkalom adassák, hogy éjfél 
után 30—40 krért, esetleg még drágábban, 
egy pohárka bort ihassék, de igenis lehetett 
az intentiója, az hogy olcsó pénzért valami 
melegei ellessék. Ez pedig fentebb felsorolt 
üzleteknél teljesen ki vau zárva, .mivel ott 
konyhát egyáltalán nem vezetnek. Van azon
ban egy valami más, amit ezen üzletben 
találhatni, és ez a hölgyszolgálat meg a 
separée. Ezek ugyan igen szép dolgok, de 
ismét csak nem szegény munkás embernek 
valók!

Tisztelettel kérjük tehát a lek. Tanácsot, 
miszerint oda hátin szíveskedjék, hogy ez a 
tűrhetetlen állapot mielőbb megszüntettes- 
sék es hogy a főkapitányság jövőben a sza
bályrendeletbe ütköző engedélyeket ne adjon, 
sőt a mar eddig kiadott engedélyeket is 
vonja vissza.

Tisztelettel 
N e m ; i i  A n ta l

e l n ö k .

E g y  ó v  t ö r t é n e t e  d i ó h é j b a n .
A . b u d a p e s t i  k ú v é s i  p a r t  á r s u l a t «  

nyolez évtizedét meghaladó történetének csak- 
ham ar egy nj v \folyam ába lép. Egy ilyen régi 
iparlársulatnak történetében, amely akkor, midőn 
egyrészt a kezdetlegesség legalsóbb fokait tünteti 
lé; a múltban, másrészt azonban a jelenben a 
reformcszmék és újítási törekvések egész halm a
zaiéval lepi meg a kutató megfigyelőt, egy év 
nem tűnhetik el a maga változatosságával nyom
talanul. Nem tűnhetik el nyom talanul és behatás 
nélkül akkor, amikor — mint a m últ elmúlt 
millenáris esztendőben, remény és csalatkozás, 
gazdag várakozás és szomorú való, viszont félre
értés és megtisztult helyes nézetek oly gazdag és 
változatos egym ásutánban követték egymást. Ezt 
a kepei, melyet általános áttekintés után az első 
pillanatban határozott vonásokkal megalkothatunk, 
a millenáris esztendő mozgalmas eseményei vol
nának hivatva megélénkíteni, — sajnos, ezzel sem 
vigasztalódhatunk.

Gazdag reménységgel, folesigázott várakozások
kal indultunk neki a nagy nemzeti ünnepnapok 
nagy kilátásokkal kecsegtető eseményeinek. A moz
galmas üzleti életnek annyira bizonyosságában 
voltunk, hogy nem kiméivé sok pénzt, nagy áldo
zatokat, nehéz fáradságot az ezredéves országos 
kiállításnak, a várható nagy idegen forgalomnak 
úgyszólván ünnepi ruhában, uj üzletekkel indul
tunk elélve.

S mit hozott a reménységekkel, a várakozá
sokkal terhes esztendő ? Semmit. Abszolúte semmit. 
Elmúlt felettünk, eltűnt szinte nyom talanul, nyomá
ban csalódás, tő rt remények, keserű k iáb rán d u lás!

Ama nagy erkölcsi siker mellett, melyet ezred
éves országos kiállításunk aratott, anyagi szem
pontból iparunkra csak vereség, veszteség követ
kezett. Időszaki vállalatok, a puszta üzleti speku- 
láczió szülöttei, illuzóriussá és eredm énytelenné 
tették minden fáradozásunkat, minden áldozatunkat. 
Ipartársula tunk vezetőségét a közérdekek lelkes 
felkarolása sorom póba szállította e reánk végze
tessé válható vállalatok ellen s hogy e vállalko
zását nem követte a kivan! siker — jól tudjuk — 
nem rajta múlt. így múlt el fejünk felett nemcsak 
eredménytelenül, hanem határozott veszteséggel a 
millenáris év, melytől üzleti szempontból oly sokat 
vártunk, s amelyre áldozatkész hazafiasságunk lel
kesedésével áldozatok arán készülődtünk.

Ennyit m agáról iparunkról.
E vígasztalában képpel szemben egészen más 

viszonyokat tün te t fel ipartársulatunk története.
Ipartársu la tunk  szerepe önm agában zárja ki 

az intenzivebb mozgalmak lehetőségét, az év elején 
mégis szokatlan mozgalomra adott okot. Rövid 
egy két hónapi Interregnum állott be az év elején, 
amelyet azonban csakham ar ú jra  a konszolidáczió 
régi viszonyai váltottak fel Ma még korai dolog 
volna e mozgalom, okait kutatni, magyarázni, de 
a tá rsu la t kebelében fennálló nagy kollegialitás és 
összetartás jellem zésére legyen elég annyit meg
jegyezni, hogy akkor, a midőn a  téves felfogáson 
alapuló félreértések elsimullak, mindenki tekintete 
újólag a régi bizalom letéteményesei felé fordul s 
a helyreállott viszonyok alapján a kollegialitás oly 
szépen fel virult, am int erre a  m últban alig tudunk 
példát találni.

A kép tehát, melyei iparunk és ipartársulatunk 
történetének szembeállítása alapján nyerünk, meg
lehetősen ellentétes színekből van összelőve, amelyen 
fény és árny nagyon is ellentétes árnyalatokkal 
váltják fel egymást. Vigasztaló az összehasonlítás 
után csak egy téliét, s ez az, hogy megfigyeléseink 
kávésaink m unkabíró avat ottsúgá t nem kisebb 
mértékben bizonyítják, mint ipartársulalunk híva- 

I to ttságát s konszolidált voltát.
Megváltjuk, örülünk neki, hogy ilyen érzéssel 

tekinthetünk vissza a m últra s alkothatjuk meg a 
; jövő képét. W ugncr József.

A  „ B u d a p e s t i  k á v ó s i p a r t á r s u l a t “ 
t á r s a s v a c s o r á j a .

18ÍI7. márc/.ius ö,
A „Budapesti kávósipartársulat“ társas vacsorá

ját 1807. márczius 5-dikén, e s teS  órakor, W e i n -  
g r u b e r  Ármin, a dohány- és síp-uleza sarkán 
levő vendéglőjének külön term ében tarto tta  meg. 
Valamint az előző estélyek, úgy az ezen este m eg
tarto tt társasvacsora is kétségtelen bizonyítékául 
szolgált ezen közhasznú intézmény m egszilárdulá
sának és a társulati tagok kollegiális összetarto
zása megerősödésének, olyannyira, hogy immár 
teljes biztossággal állapíthatjuk meg, hogy azok 
állandóvá tétele m indenkorra biztosítottnak tekint
hető. Mint minden estélyen, úgy ezen társasvacso
rán is többen voltak jelen az iparunkkal rokon 
vagy arra  vonatkozással bíró iparágak képviselői 
közül, amit ismét ezen iparágak képviselőinek tá r
sulati és ipari ügyeink iránt viseltetett érdeklődése 
jelének tekinthetünk.

A társasvacsorán ez alkalom m al jelen voltak:
N é m á i  Antal elnök (Török császár kávéház).
l ’ i k l e r  Ármin alelnök (Opcra-kávéház).
H u r k a i  Mór pénzlárnok (Korona-kávéluiz).
H o l s t e i n  Zsigmond ellenőr és H o l s t e i n  

Ármin a Nádor-szálloda kávéházának tulajdonosai.
K l e i n l e i n  Károly vál.-tag (liökk Szilárd-u.).
W e i n  g r u b  e r  Ignácz vál.-tag (Edison-káv.)
1 - Ia n u s z  Béla (Teréz-kőrnt).
E a p p e r t Antal u jság -vállalkozó.
P o l a t s e k  Tam ás (Rökk Szilárd-utcza).
E g y h á z y  József (Valéria-kávéliáz).
F a n l o ,  a .Kőbányai polgári részv.-serfőződe. 

palaczkelárusilójn,
L a u k o  Pál vál.-tag (Á rpád-kávéim ).

S t h o w a n e t  z János vál.-tag (Schőja-kávéház
W a s s e r m a n n  Jónás vál.-tag (Emke-káv.b
T i ti a n y i József vál.-póttag.(Balaton-kávéház).
II o r r  m a n  n Mór választmányi-tag.
F l e i s c h  m a i i n  Gyula (Beliczay-kávéházi 
Á r v a y  O t t ó  Ede vál.-tag (Millenium-kávéház)
G l a s e r  Fülöp vál.-tag i'Aiidrássy-kávéliáz). 
F r a n k i  Bertáján vál.-tag (Svábhegy-szálloda).
G r ü n e c k  Gusztáv (Központi-kávéház).
K r a u s z  testvérek (Corvin-kávéház)
S i m o n Pál vál.-tag (Paris-szálloda).
D r e c h s l e r  Béla (Udvari-kávéház).
H o l z e  r Ede (A ndrássy-ut).
L u m n i t z er Lajos.
T a u b e r  Sam u (Gépgyár-kávéház).
D a r v a s  József, a »Sanitas« szikvizgyár-ré.sz- 

vénytársulat igazgatója.
G i n d e r t István jégszekrénygyáros.
1! r ü 11 Mór, a Hacker-czég képviselője.
B I a u Ignácz helyközvetitö.
S a 1 a e z Nándor.
K e s z 1 e r S., a W erllieim er és Frankl-czég kép

viselője.
H e i d i  M., az A uer-szabadalom  képviselője.
S z e m  e r é n y i  István ipartársulati titkár.
W a g n e r  József, a „Kávésipar-Szakközlöny“ 

szerkesztője.
A vacsora kezdettől fogva végéig emelkedett, 

derűs hangulatban folyt le. A vacsora jóságáról 
W e i n g r u b e r  Árm in papa, ez a  derék öreg 
korcsmára.*, ki szívélyes óvácziók tárgyát képezte, 
gondoskodott. Szolgálatkész buzgósággal tám ogatta 
öt s gondoskodott a  figyelmes és pontos kiszolgá
lásról D u  k á s z  Mihály üzletvezető, úgy hogy u 
jókedv csakham ar általánossá lett s csak akkor 
engedett helyt a csendnek, mikor ipartársulalunk 
szeretett elnöke, Némái Antal emelkedett fel szó
lásra, körülbelül a következőket m ondván :

• Igen tisztelt b a rá ta im !
Kedves ko llegáim !

Engedjék meg, hogy ez alkalom m al az embe
riség történetében mintegy 4000 évvel visszafelé 
menve, az akkori és mai viszonyok közt némi vo
natkozást kereshessek. E rre az összehasonlításra, 
mely a távol m últ s a  jelen közti óriási ellentétet 
oly élénken tünteti fel, az idő talán sohasem volt 
alkalm asabb, mint éppen a mi napjaink, a me
lyekben az akkori eseményeknek éppen ellenkező
jé t láthatjuk. Az egyesülés, az összetartozás szük
ségét az emberek akkor is belátták, s ennek jeléül 
egy tornyot, a  bábelit akarták  felépíteni. Csakhogy 
hiba történt. S e hiba a biblikus hagyományok 
szerint abban állott, hogy az Úristen csodát m ű
velvén. az emberek nyelvét összezavarta, egyik a 
m ánkat nem értette  meg, a nagyra tervezett alko
tás befejezetlenül abbam aradt. Ez a mai korban, 
tisztelt Uraim, m ár nem fordulhat s nem is for
dul elő. S vájjon mi lehet az oka annak, hogy 
am a világtörténeti esemény, a melyről régi hagyo
mányok szólnak, a  történelem ben eddig egyedül 
áll, ma midőn az egyesülés szükségérzete nagyobb 
mértékben áll fenn, mint akkor, s a  közös alko
tások valódi fénykorát éljük ?

Csak nem rég voltam hivatalos a főváros egy 
nagy alkotásának ünnepélyes m eghívására. E meg
nyitás alkalmával sok szép beszédet hallottam , a 
melyek közül azonban figyelmemet leginkább a 
polgárm ester beszéde ragadta meg, a melyben kö
szönetét m ondott mindazoknak, kik ezen nagy
szerű alkotásnak — a vásárcsarnokoknak — meg
teremtésében tevékeny részt vettek, a  kormánynak, 
a miniszternek, a tervezőknek s végül a székesfő
város közönségének, melynek áldozatkészsége tett« 
leginkább lehetővé ezen modern intézmény sikere 
létrehozatalát. (Úgy van!) És én, Uraim, ezt he
lyesnek találom , hogy ott, ahol valamely alkotás 
létrejön, megemlékezzenek azokról, a  kiknek ezen 
alkotás létrejöttében részük van, s akiktől nagy 
részben függ az is, hogy az Így létrejött a lko tá
soknak jövője is legyen. Helyesnek tartom  ezt s 
feleletet döbbeni kérdésemre, mely a bábeli ese
mény ismétlődését kizárván, az érdem elismerése 
alapján az. alkotások fénykorát terem d meg.

A nagy társadalm i eseményekhez ilyen hason 
jelenséget láthatunk ipartársu latunk  történetéi«' 
is. .'. mi ipartársulatunk is megérte egy ilyen ai 
kolásának ujjáébredését, megérte, hogy regenerál - 
hatóan felfrissülve, uj erőre ébredt. Megérte a, 
hogy mindazok, akiknek ebben a munkában részii 
volt, elnök, alelnök. pénztárnok, a választmány, - 
az ipartársulat tagjainak összesúgó is, akik fiit 
legnagyobb mértékben járu ltak  hozzá ezen átala 
kulás sikeres keresztülviteléhez, elismerésben ; 
szesültek. Ezek u tán  kedves kötelességemnek lm 
lom megemlékezni egv olyan úri egyénről, akin 
nagy befolyása társulatunk regenerácziójára ' 
nagy hatással volt s akinek társulatunk mai km1 
szolidácziójaban oly nagy része van. Azt hiszi i 
nem kell sokáig példálődznom, hogy önök mind 
találgatás nélkül is rá  fognak jönni, hogy ez 
úri ember, a mi kedves titkárunk, Szemeren' i 
István (Éljen Szemerényi! Szűnni nem akaró m 
jenzés), aki m int ilyen, ipartársulatunknál immár 
több m int három  éve működik s ebbeli működ' -  
sével mindenkor a legnagyobb elismerésünket er 
dcmelte ki. U raim ! Mondhatom, ipartársulatunk
oly avatott, ügybuzgó és lelkes szakembert hu



benne, akinél iparunk bajail, betegségeit senki job
ban nem ismeri, aki mindenkor velünk érez egész 
szivével, akinek minden fúj, ami bennünket bánt 
s aki midőn panaszainkat és követeléseinket Írásba 
önti, ezt olyan odaadással cselekszi, bogy mind
nyájunknak el kell ismerni, hogy ö e lénykedésé
ben a közönséges, m unkáját csak a fizetésért te l
jesítő em bert, messze túlhaladva, igaz lelkesedéssel, 
valóságos ambiczióval végezi. Ezért úgy hiszem 
csak helyeslésükkel találkozom, midőn poharam at 
Szemerényi István titkárunkra emelvén, mindnyá
junk nevében kívánom, hogy az Úristen őt ipar- 
társulatunk javára  még hosszn-hosszu évekig tartsa 
meg. Éljen !.

E hangos éljenzéssel fogadott beszédre, amely 
után a felköszöntöttel az összes jelenvoltak siet
tek kezet szorítani, S z e m e r é n y i  István titkár 
következőleg válaszo lt:

»Tisztelt U ra im !
Az előttem  szólott igen tisztelt és nagyra- 

becsült elnök ur elismerő szavai s meg nem érde
melt dicsérete a hála és köszönet érzéseivel tölte
nek el. Úgy hiszem azonban, hogy akkor, n midőn 
bárm it is tettem  az ipartársulat vagy egves tagjai 
érdekeinek szolgálatában, tevékenységemnek ered
ményét egyedül szeretett elnök urunk lelkes tá 
m ogatásának s szakavatott ügybuzgóságának kö
szönhettem, köszönhetem az ö jóakarata  oktatásá
nak s őszinte indulatu gyámolitásának. Ennek hang- 
súlyozására im m ár többször volt alkalm am  és most, 
hogy az elnök u r  jóindulata ismét ily kitüntetés
ben részesít, ebbeli igaz meggyőződésem igazolá
sára legyen elég annyit mondanom, hogy akkor, 
midőn az ipartársulat félreértések következtében 
kettéválni fenyegetett, meghívás és megbízás nél
kül kerestem fel az ellenfél táborát s ott nyíltan 
s bátran  kimondottam, hogy Némái Antal nélkül 
semmire sem mehetnek s ipartársulatunk csak úgy 
boldogul, ha annak élén Némái Antal áll. Ennek 
a nyilatkozatom nak helyességét tények igazolják, 
am iért is há la te lt szívvel és emelkedett lélekkel 
poharam at Némái A ntalra, szeretett elnökünkre 
emelem. Az Isten éltesse!»

A hangos éljenzéssel fogadott beszéd u tán  ál
talános közkívánatra H a r  k a i  Mór a következőket 
m o n d o tta :

»Tiszteit barátaim  és kollegáim!
Sohasem hittem volna, hogy olyan nagy szó

noknak tartanak, hogy im m ár akaratom  ellenére 
is beszélnem kell. Visszapillantást vetve tavalyra, 
amikor viszálykodás volt közöttünk, még pedig 
nagy, örömmel tölti el lelkűmet am a ragaszkodás, 
mely jelenleg köztünk uralkodik. Néhány tag tár
sunk, - akik jóform án nem is ismertek bennün
ket akkoriban, m a se tudjuk igazán miért, akkori
ban ellenünk volt. Aztán pedig kibékültünk. Ne 
kutassuk most az akkori viszályokat, örvendjünk 
őszintén annak az igaz és felemelő egyetértésnek, 
mely jelenleg közöttünk uralkodik, s amely létre
hozta azt, hogy mig azelőtt csak ketten-liárm an 
jöttünk össze, -  ha hatan voltunk örültünk — 
addig ma oly sokan karolják fet összejövetelein
ket, és oly nagy a köztünk levő összetartás és 
kollegialitás, a m inőre a m últban egyáltalában nem 
találunk példát. Mily kevesen voltunk azelő tt! S 
mily öröm látni, hogyan szaporodunk napról-napra 
régi zászlónk a la tt. Ezzel a m últtal, ezzel a jelen
nel szemben nem tudom  eléggé hangsúlyozni, milyen 
fontos ipartársu latunkra, hogy ezt az együttértést 
folyton fenntartsuk s minél jobban megerősítsük, 
hogy folyton újabbak s újabbak csatlakozzanak 
hozzánk s minél többen legyenek azok, akik ve
lünk éreznek s ipartársulatunk felvirágoztatásán 
velünk együtt dolgozni akarjanak. Iparlársulatunk 
tagjaira ürítem  poharam at. Éljenek !«

A hosszantartó  éljenzéssel fogadott beszéd s a 
házirend betartása  okozta zavar m egszűnte után 
— ma mindenkinek pontosan be kellett tartania 
a házirendet — F r a n k i  Bertalan Némái A ntalra 
emelte fel poharát.

»Engem — úgymond — soha senki sem szó
lított tel egy beszéd tartására , amint ez kedves 
Hurkai pénztáros urunkkal majdnem minden egyes 
alkalom m al megtörténik, Most. is, hogy talán ez 
alkalommal először felszólalok, alig találok beszé- 
dem tárgyául alkalm asabbat a mi érdemekben dús 
elnökünknél. (Éljen!) Csakhogy én egy ú jabb mo
m entum ot akarok az ő érdemeinek m éltatásához 
fűzni. Mi m indnyájan jól tudjuk, hogy a mi ipa
runk, a kávésipar, nem valami nagyhangú ipar, a 
melynek valami nagy befolyása volna. S ez csak 
megnehezíti a m unkánkat akkor, ha arról van szó, 
hogy iparunk szolgálatában valam it legyünk, vagy 
igaz jogainkat megvédelmezzük. Ha azután ilyen 
helyzetbe kerülünk; akkor tűnik ki csak igazán, 
milyen em ber áll szeretett elnökünk személyében, 
aki kiragadva m agát számos teendői közül s szem 
előtt tartva ipartársulati érdekeit, igaz szívvel és 
lankadatlan buzgalommal kél azok védclmezésérc. 
H álánkat, iránta  viseltetett tiszteletünket és szere- 
tetünket ezért nem is fejezhetjük ki iránta eléggé 
es elég gyakran. H álánkat azért nem, m ert mióta 
csak élén áll ipartársulatunknak. sohasem engedte 
meg, hogy az a maga rendes kerékvágásából illő-
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eczet- és olaj-állványok, 
kenyérkosarak , tálezák, 
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16 nagy kitüntetés a legnagyobb kiállításoktól. 
Alapíthatott 1819. évben.

D I T R I C H S T E I N  M .

Lakás- és abiaktisztitási
vállalat

VII., Nyár-utcza 34/b. számú házamban.

Tisztit alaposan, pontosan és olcsón

egész lakásokat, uj épilletet, üzleti helyiséget,
úgyszintén padlók beeresztése és lakkirozása leg

jobban lesz eszközöltetve. 
A b la k t i s z t í t á s  b é r le tb e n  n a g y o n  o lc só n  és  
p o n to s a n  c s a k i s  m e g b íz h a tó  m u n k á s o k  

á l ta t .
Poloskák, sváb, orosz férgek és molyok

stb. alaposan kiirtatnak.

téktelenek állal csak ogy p illanatra  is kizökkentessék 
s vasakaratával csak nemrég is a társu lat ketté- 
bom lását szerencsés kézzel akasztotta m eg; tiszte
letűnket és szeretőiünket pedig azért, m ert mind
ezen ténykedéseiben oly igazi baráti és kollegiális 
érzelmek vezették, hogy tisztelői egyúttal kivétel 
nélkül barátaivá is váltak. Ezért a tisztelt elnök
ben a jó igaz baráto t köszöntőm. Az Isten éltesse!«

A szokatlan vervel és nagy lelkesedéssel elő
adott beszédet követő, szűnni nem akaró éljenzés 
elhangzása után Némái Antal emelkedett fel szó
lásra.

»Engedjék meg igen tisztelt barátaim , úgy
mond nehány bevezető szó után hogy köszö
netét mondjak ama sok jóért, amelvlyel engem 
kedves Franki barátunk valósággal elhalmozott. 
Oly igaz lélekkel, oly őszinte lelkesedéssel beszélt 
hozzám, bogy mindazt, am it mondott, megjegyzés 
nélkül kénytelen vagyok elfogadni. De nem ezért 
keltem én most fel szólásra. Sokkal fontosabb, 
életbevágó dologiad akarok most megemlékezni. 
(H alljuk! Halljuk!) Kérem is a jelenlevőket, hogy 
azokat, amiket most m ondandó vagyok, vegyék 
nagyon komolyan, m ert szavaimnak, ha eredmé
nyük lesz, nagyon fontos következményei lehetnek. 
(Halljuk! Halljuk!) Valahányszor csak alkalmam 
van, mindannyiszor hangsúlyozni szoktam Önök 
előtt, hogy minél erősebb valamely ipartársulat, 
annál tekintélyesebb az; hisz igy van ez álta lá
nosságban is. A hatalom annál nagyobb, minél 
nagyobb a befolyás. Befolyásról pétiig csak ott s 
akkor lehet szó, ahol s am ikor azt alkalmunk van 
érvényesíteni is. Nos ez az alkalom csakhamar itt 
lesz. (H alljuk !) Az idén őszszel, községi választá
sok lesznek. A városi képviselők fele uj választá
sok alá esik. A választói jogot igazoló lapokat a 
polgároknak ki kell venniük. Nos! használjuk fel 
ezt az alkalm at! El ne mulaszsza közülünk vá
lasztói jogát kivenni senki, sőt választói jogunkat ne 
csak m agunk érvényesítsük, hanem igyekezzünk 
mindenkit, akire csak valami befolyásunk van, hogy 
az választói jogát a mi érdekeink szerint értéke
sítse. Vendégei, barátai, ismerősei, rokonai stb. kö
rében mindegyikünk igyekezzék arra, hogy azok a 
novemberi közgyűlési választások alkalmával 
olyanra adják szavazatukat, akik ipari érdekeink 
megvédelmezésérc alkalmasak. Mert elvégre nem-e 
a legnagyobb absurdum  az, hogy egy olyan ipar
társu la t mint a mienk, amelynek 260 tagja oly 
óriási összeget fizet állami és községi adó, házbér 
stb. czimén, a főváros közgyűlésén egyetlen egy 
ember által legyen képviselve? Szakítsunk végre 
véget ennek a tarthatatlan  á llapo tnak ! Szervezked
jünk kerületenként! Állítsunk minden kerületben 
közülünk két-három  jelöltet, bogy e főváros m in
den részéből a magunk emberei állal legyünk 
képviselve! Szövetkezzünk e czélra rokoniparos- 
társainkkal, a vendéglősökkel. Együtt és egyesülve 
olyan hatalm at képviselünk, amely előtt meg kell 
hajolni mindenkinek. Lépjünk velük összekötte
tésbe és biztos, hogy agilácziónk sikeres lesz, mely
nek hasznán egyformán fogunk osztozkodni! Has
son e czélra mindegyikünk egyformán s a siker el 
nem maradhat.«

Szokatlan lelkesedés lángja csapott fel az elnök 
e meglepő beszéde után. Az éljenzés pcrczekig 
nem csillapodott, ti jelenlevők ott nyomban elha
tározták, hogy a községi választásokra szervezkedni 
fognak s e czélból közös és kölcsönös jelöltek meg
állapítása végett a vendéglős-ipartársulat tagjaival 
szövetkezni fognak.

F. K i s s  Lajos ITanusz Bélára emeli poharát.
I l a n u s z  Béla e beszédre adott válaszában 

mindenekelőtt köszönetét fejezi ki F. Kiss Lajos
nak, ki öt, úgymond, egészen érdemellenül ünne
pébe mint a szókimondó, igaz meggyőződésű ember 
mintaképét.

»Nem is vártam, hogy Kiss barátom  szavai az 
én személyem invokálásával fognak végződni. Nincs 
nekem az ipartársu lat életében más érdemem, mint 
a kötelességeit híven teljesítő egyszerű tagé. (Ez 
is elég! Éljen ITanusz!) Hacsak talán nem az, hogy 
benső sugallatom at követve, akkor, amikor viszály 
uralkodott köztünk, tiltakozó szavamat felemeltem 
az ellen, bogy társulatunk vezetését egy olyan ve
zetőség kezéből kivegyék, amely helyét mindig 
megállta, s melyet ma is társulatunk élén látunk, 
azt a folytonos előmenetel felé vezetve. Szivem 
szerint való kötelességet teljesitettem akkor, a ho
gyan m ást nem is tudok. Ma azonban, hogy a 
visszavonás hullám ai lecsillapodtak, ipartársuhilvmk 
tagjai közt pedig a legszebb egyetértés és harm ónia 
uralkodik, tisztelettel emelem le kalapom at ő elő t
tük is, m ert bizonyára őket is csak igazi érzésűk 
vezette. Az ipartársulat tagjaira emelem pohara
m at! Éljenek!«

Ez volt a zárszónoklat. ITanusz barátunk úgy 
látszik csupa szerénységből utolsónak m aradt. Be
széde értékét ez sem csökkenti, am int bogy ezt a 
beszédét is lelkesen megéljenezték.

S z e m e r é n y i  titkár bejelenti, hogy G r u b e r 
Károly távolm aradását gyászemléknapra való te
kintettel levélben igazolta. A jelenlevők tisztelet- 
teljesen hajolnak meg Gruber Károly elm aradásá
nak kegyeletcs oka előtt.

N é m á i  Antal elnök a W ertheim er és Franki 
ezég képviselőjét, továbbá a Neumann J. E. Auer- 
szabadalm at értékesítő ezég főnökét m utatja be.



K e s z l u r  S . a  Wcrlheimer-czég képviselője a 
ez ég szabadalm át képező kávépörkölési módot, 
N o u m a m i J. pedig az Auer-szabadalom  előnyeit 
ismerteti.

N é m á i  Antal elnök távozás előtt kötelességé
nek tartja , hogy mielőtt a hajlékot, mely vendég
szeretőén fogadott m agába, elhagynék, poharát a 
mai est gazdájára, a régi polgárok mintaképére, 
W eingruber Árminra emelje, kívánván neki, hogy 
a jó Isten őt kedves gyermekeivel meg sok áldás
ban és szerencsében részesítse.

♦ *#
Mi iró-emberek meglehetős indiszkrétek szok

tunk lenni. Azért nem is fogjuk most elárulni, 
hogy kinek támadt a fejében az a karakán idea, 
hogy menjünk el az Orosziba. A beavatottaknak 
annyit mégis elárulunk, hogy az illető a mai esti 
korcsmárosunkhoz nagyon közel áll. Aki tudja, 
érzi. A Gaprice-ben persze jól m ulattunk. Maga a 
tulajdonos fogadott szives vendéglátással. A m ulató 
inkább mórstylü templomra emlékeztet dúsaranyo- 
zásu arabeszkjeivel, a bayaderek persze kevésbé 
templomszerűek. Sőt Béla barátunk szerint —
,iki pedig nagy gourm.md még a W eingruber 
papa káposztás-rétesénél is" borsosabbak.

Onnan W assermann Jónáshoz mentünk az 
Emke he. Az Isten tudja, hogyan kerül a piccolok- 
Imz huszonhárom éves aszú?

Ehhez a tudósításhoz a befejező részt pedig 
Glaser Fülöp kollegánk fogja megírni. 11a meri. 
En nem. F. K iss Lnjos.

n y il a t k o z a t ;
M i a l u l í r o t t a k ,  k i k  k á v é i n k a t  

W e r t h e i m e r  é s  F r a n k i  o z é g  I - s ő  
m a g y a r  g ö z k á v é p ö r k ö l d é j é b e n  
( V I I .  C s e n g e r y - u t c z a  1 3 / b )  p ö r 
k ö l t e t j ü k ,  c o l l e g i á l i s  k ö t e l e s 
s é g e t  v é l ü n k  t e l j e s í t e n i ,  m i d ő n  
t .  s z a k t á r s a i n k a t  a z o n  e l ő n y ö k 
r e  f i g y e l m e z t e t j ü k ,  m e l y e k e t  a  
f e n t n e v e z e t t  p ö r k ö l d e  a z  á l t a l a  
g y a k o r o l t  p ö r k ö l é s i  e l j á r á s  á l 
t a l  n y u j t .

E l t e k i n t v e  a t t ó l ,  h o g y  V / e r t -  
h e i m e r  é s  F r a n k i  e z é g  p ö r k ö l d é -  
j é b e n  a z  á l t a l a  p ö r k ö l é s r e  á t 
v e t t  k á v é k  s z a k a v a t o t t  e m b e r e k  
á l t a l  t i s z t á n ,  t e r m é s z e t e s e n  é s  
l e l k i i s m e r e t e s e n  k e z e l t e t n e k  é s  
s z i g o r ú  f e l ü g y e l e t  a l a t t  a  f e l e k  
k í v á n a l m a i n a k  m e g f e l e l ő e n  p ö r 
k ö l t e i n e k ,  n e m  e l é g g é  d i c s é r e n d ő  
a z o n  b e r e n d e z é s ,  m e l y n é l  f o g v a  
e g y  e  o z é l r a  s z e r k e s z t e 1 1  h ü t ö - 
g é p  s e g é l y é v e l  e l ő á l l í t o t t  h i  - 
d e g  l e v e g ő  á l t a l  a  p ö r k ö l t  é s  
m é g  f o r r ó  k á v é  r ö v i d  2 —  3  p e r e z  

a l a t t  a n n y i r a  l e h ü t t e t i k ,  h o g y  
e z  a z  ő r l é s r e  é s  f ő z é s r e  n y o m b a n  

h a s z n á l h a t ó  é s  í g y  a  f o r r ó  k á v é ,  
t e r m é s z e t é n é l  f o g v a  a  s z o k á s o s  
u t á n p ö r k ö l ö d é s  é s  f ö l ö s l e g e s  
s ú l y  v e s z t é s t ő l  m e g a k a d á l y o z t a -  
t  i  k  .

A n y e r t  t a p a s z t a l a t  u t á n ,  a z o n  
t .  s z a k t á r s a i n k n a k ,  k i k  e z e n  
p ö r k ö l é s i  e l j á r á s  e l ő n y e i t  m é g  
n e m  i s m e r i k ,  s a j á t  é r d e k ü k b e n  a  
l e g m e l e g e b b e n  a j á n l j u k  a n n a k  
i g é n y b e v é t e l é t  é s  m a r a d u n k

B u d a p e s t ,  1 8 9 7 .  f e b r u á r  1 4 .  
c o l l e g i á l i s  ü d v ö z l e t t e l  

DRECHSLER BÉLA m .  p .
NÉREY DEZSŐ m.  p .
FODOR LIPÓT m .  p .
pr. TICHY JÓZSEF A. Januram. p.
HAVRANEK Pál m.  p .
NIKOLETTI EDE m. p. Oktogon-tér 
HERMANN MÓR m. p.
BERGER LEÓ m. p .
KOLEGERSKY V. m. p. Eli te - káv éház 
ARÁNYI J. m . p. Magy. kávóház 
GRÜNER JAQU. m. p. Tátra kávéház

kompiéi eingerichtet, mii allen dazu gehö
rigen Utensilien, ist bis Ende April, auch 
noch früher, aus freier Hand zu verkaufen. 
Dabei eine schöne Terrasse (Eisengitler, 15 
Meter lang, mit den dazu gehörigen Har
monischen und Sesseln, eine Sonnenplache 
und 5 Stützen mit Auerbrennern und 
Kugeln).

Zu erfragen Kerepeserstrasse 60, P a r
terre Thür 2.

A z  e z r e d é v e s  o r s z á g o s  k i á l l í t á s o n

a Millenniumi nagy éremmel kitüntetve.

konyha-berendezést, vörösréz-edényt, 
kávéházi tűzhelyek 5 0 " » fűtési m eg takarítássa l, 
ajánl mindennemű rézműves munkát, 

valamint saját szabadalma szerint készített
kávé- és tea-főzőgépeit

legjutányosabb áron. pontos kivilel m ellett

GALLIK LAJOS rézműves,
Budapest, VII., dohány-uteza 6. 

J a v í tá s o k  é s  c z i n e z é s e k  g y o r s a n  e l 
k é s z í t t e t n e k  ós ju tá n i/o s á ron  s z á m ítta tn a k  
BV* Ó cska  v ö rö sréz  n ap i á ro n  m e g v é te tik  v ag y  

b e c se ró lte tik .

BRAUN

versenyez nemcsak a hazai, de valamennyi külföldi 
pezsgögyártmánynyal is.

G y á r : K özpon ti iro d a  :
Yelencze (Fehérmegye). Budapest, YIII,, Üllöi-ut CO.

Kapható csakis előkelő füszér- és csemegeüzletekben.

Budapest, VI. k tr ., Tere'zkörut 34-. szám
és

VIII., Kerepesi-ut 63., („Párisién“ mellett),
tisztelettel ajánlja

a szállodás, vendéglős és kávés uraknak

közvetítő-irodáját.
Telephon 2 3 —36.

B á to r i Béla , in. kir. honvéd-főhadnagy, lia a 
két és fél hó elölt elhunyt és mindenki által 
tisztelt Bútori Mihály kávésnak, folyó hó 15-án 
hosszabb szenvedés után i’ö éves korában, követte 
szeretett édes apját a sírba. Mi, és velünk mée 
számosán, legmélyebb sa jnálatunkat fejezzük k 
azon sorscsapások feleli, melyeket a nagyon tisz
telt özvegyet és anyát oly rövid idő a la lt elérték. 
Nyugodjék' békében az oly fiatalon elhunyt ifjú 1

P ic  IMcfitter brr thrpliecii 1111b Cliaiitnitt-Yoliafc 
haben uorige S)oc()r (ifim 0 t>erftat>tf)auptmaiiu au einer 
söeraltjuug über bnd in Studarbeitmig begriffene nem 
flirglciueut für 0vpí)ccu, Gljautant.üofalc imb Sdjau 
ftrllmtgen jrgíidjeit ©eures) theitgenommen. $aS  Gr 
grbniíi brr Konferenz lägt fid) int 9tad)folgcubeu priiji- 
fiven: 3» ben 0vpí)cen, metdje ciné regehedjte SSiitinc 
mit Sportjaiig befizeti, föltett Giunfter ohne SBrjdjvän 
fűiig brr Slfteurc aiifgefű()Vt werben; bit Gljautaut 
Sofatc biivfeii nur offene Sftrnbcii hefigen, nur iuflrt)eu 
311 gleirfycr fjeit mir béri Sífteitve auftreteu büi-fen 
©iiiigcriurit unter Ki 3 al)vcu biivfru nid)t anftrctcn: 
für ©djauftetlnugcn (SBaltctd, l a u t  imb für i’ttrobaten 
ift bab SKtcv brr SBarftelIer imb Slrtiftcii nicht mufjgr 
brub. 3>nd Sßvegvamm (beit gcfangtiájen Sheit betvef- 
fcub) folt intet) feiner Scitbaucr ju r .pnlftr u n b e b i 11 g t 
u i t g a v i f d )  gehalten fciu; bic aitbcrc ipälfte be« 
ißvogvamme? jött frembfpraeíjigeit (beutfetjeu, franjöfi. 
fefjnt, cngtifdjen 11. f. lu.) ^Darbietungen veferoirt bleiben. 
Staubig engngirt biirfru mir 1111 g a r i f d) e S  t a a t í- 
b i i r g e v  tocvbcn ; bab Engagement non Ytudtünbevn 
barf nur auf 30 Inge abgefehíoffen werben, jebod) 
faun ber Sontraft pvotongirt tuerben, falls bic Sf5olijei= 
hchörbc feine Gimoeubuug erhebt, grentbe Slrtiftcu 
ittiiffeii aufjcrbem im öefi(jf bet)örbtid)er Sofuiiieitte 
fein imb btefelbeit ber föetjörbe wortueifen. Sd)liefj(td) 
folt mid) eine Strt f j e n  f ú r  eingcfittjrí tuerben, info» 
fent ncim(id) freiubfpracfyigr SRorträgc uub tíieber oortjev 
in mignrijdjer lleherfrfjnitg ber fßottjcibcfjBrbe oovgelegi 
werben niüffen, weíd) tepterc biefetben bann alá 311111 
SJortrage geeignet appvobirt gall» ber Diiuiftor bed 
3muTit biefeit 9{eg[emcnt=®utwurf genehmigt, főtt bab 
iTicgtement für neue Unternehmungen fdjou am 1. Diai 
b. 3  in Kraft treten; für bie bereits beftetjenben Un 
ternetjimiugeii főtt bagegeu ein llebergangSftabiuiii bib 
Ginbe biefeb SaíjrcS feftgcjefjt werben.

P er p íercin  brr 3liifrijl)nubfer Ijieit am 11. Diái) 
feine erfte Sifjmtg mid) ber bűvel) ben őaubrlbmiuifter 
erfolgten Umgeftattuug brb SRcvciub in eine ©ewrrbr. 
geuofjeuidjaft. Stuf Slntrag beb Sßräfibentcn Stbolf 
Sí le i  11 würbe auf ®vuub bcs (Referates beS 9íed)td= 
fonfutciitcn $ r .  Sofrf Ip 0 í I ó befetjtofjen, im Sntereffe 
ber ,'pctmng brr 3)li(d)wivl()fd)aft imb be» 3)ii(d)í)au. 
befő, fowie in SJetrrff SBevbefferuug ber bezüglichen 
SamlätSDorfdjriftcu eine Slftion einjutcilcu uitb 311 
biefem íjwccfe fowoljt au bic fßrobujenten, als au bír 
.pciubler einen Stufnif 311 críaffeit.

3frau  jnnflinriiin rtnlfin, bic Diutter bed oerbienft- 
ootícn íDiveftorS ber Slftieu=@efcll)d)aft für Stuer’jdje» 
@a«gliit)lid)t, ucrftavb oor 3 Söodjen in 41) i e 11 , im 
74<tcn SebeuSjatjvc. SPir SBevcwigtc war eine g ra u  
non feltenni ©igenfehaften beb ©eifteb 1111b beS $crgcu8 
imb ba-S ehrenootlfte Stugcbcufen bleibt tln gefidjert. 
S ir  vutjt min in ber fyamitirngruft 311 tbifenj.

jiíetcpt 31t einem pSeinpuufdj. Dián nelpue 6 
Stafetten SBeißwein, lljitc 3 ,'öäubeootl (iiidjt 311 pici!) guten 
3 iicfcv hinein 1111b cvl)i|}í bid 311m ©(bäumen, jebod) nidit 
rnafleu taffen. Dián fê e Eljee an, 4 Q-ingerfpi(jeu, uub 
íoffe i()u in 1 ©lad heißem (nidjt fodjeitbem !) SBaffer 
Ziehen; bann gieße mau 1 Vitet fod)enbed Sßaffee auf, 
taffe 5 Dünnten ziehen ititb gieße ben K)ee in einen lo p j 
ab. Sinn ocniiijdje mau ben oben evn'äljuten 3 ii(fer»'fficiß 
wein mit bem Xl)ee unb felje ‘/a glafdje guten Slieaí uub 
1 glafdie 9iotl)weiu 31t. gtie eine tlciucee ®c(e(I[d)aft bee 
ringelt man bad Ouautum in bemfelbeit SlerljültiiiS. Tee 
I'iiujd) fdjmerft fetjr aroutatifd), oljne ()en'orfted)enbeit Iljee- 
gefchiuocf.

PSetrfie ütnuteu w ir Ifeutptfage führen. 45eim 
ÜKagiflvat nennt mau und eilten © t c tt e r p | ( i ct) t i g e 11,
— beim ®erid)t: P a r t e i ,  — bei einer iBerbaftnng: 
b e f a n g e n e r ,  — bei einer Seruvtbeilung : S t r ä f l i n g ,
— oor ber Dtegievung : 11111 e r 1 1) a n, — im adgenieinen : 
ein ö i l r g e r  —  auf ber Gifcuba()H unb beut Dampjdiiif: 
ein i p a f f a g i e v  — bic fi'itdje nennt und einen ffi 1 ä 11 
b i gé n  —■ bei, bem wir ®elb geliehen, nennt und ® tä  tu 
b i g e r, uub ber, bem wir ©elb |d)u(big finb, © d) u t b n e 1
— ber Pfarrer fagt 31t und: 4}e id) t f  i u b  — für fe" 
Jpaudmeifter finb wir ber zwe i t e  ober ber b r i t t é  «Stoet
— bei ber 45olfd}ä!)lung : ein .ft 0 p f — im ©ureait: 
S u b a l t e r n ,  Ä 0 I I ege  ober S o r g e f e b t c r  — beim 
Staufmaun : St tt 11 b e — im K)e,ltev : © g c r r f i b Sir. 6
—  auf einem UBedjfct: Sind ft cd er, S t e t e r  t a u t  o b «  
©  i r á n t  —  bei einem ftauSbeflgtr: SDI i c t b e r  —  bei  
ber Stau finb wir: . f t e r v  —  im 'iliirt()dl)auie e i n ® o f t
— beim SSavtenfpiet: ber 'Ji a r t n e r — auf bem S a li : 
ein i ä i t j e v  — auf ber iltctwute: bic SDiai fe — im 
Cvcbeftev ift mau batb erfte Siolinc, batb S'löte, halb 
Saute unb halb Srianget — in ber S!eil)bibliotbcf ein 
St b 0 n tt e 111 — wenn man fid) and) noch 1° wobt befindet, 
ift man ftlv ben Sirjt: S  a t i e 111 — im Spital ift man : 
S c t t  Dir. 12 — auf ber Sluatomie suerft: Seid)  11 am,  
unb bann : Sß v ii p a r a t ic.



Hírmann Ferencz érczáru-gyára
Budapest, VII,, Csányi-utcza 9. sz.

0 - y a . r t

z  sörkimérő-készülékeket =
légnyomással és szabad, léghűtővel. 

Elvállal regi készülékek alalakitasal.
v á l a s z t é k

bor- és sör-csapokban,
v a la m in t  m in d e n n e m ű  s z iv a tty ú k b a n .

Erzeugt Bierschank-Apparate
mittelst L u f t d r u c k  

mit p a t e n t i r t o m  B i e r k ü h l c r .
Ü b e rn im m t d ie  U m än d e ru n g  a l te r  A p p a ra te .

HuoHulit
in llH'in- unit ©ierptpen,

foiuic nlTa ($Btfuiti(cn ü'umpoit.

Prä m i i r t e

Kühl- u. Konservirapparate
anerkannt b e s t e r  und s o l i d e s t e r  K o n s t r u k t i o n  für
R estaurationen, Brauereien, Kaffeehiidser und Konditoreien 

empfiehlt die F a b r i k  t r a g b a r e r  E i s k e l l e r  des

BERNHARD BREITNER
Hauptniederlage: VI.. Königsgasse 44. W g ’Tgjak

F abrik :

bSV asváry 3,
Auswahl von Moussir-rippen, Fass-Spunden, GMroraes-Reservoirs uni ßefrornes-Mascbinen.

PS? - I lh is tr ir te  Preis-C ourante a u f Verlangen franko. "PPS

Szíveskedjék a pontos, már 15 év óta fennálló és a legjobb 
hírnévnek örvendő czimünkre ügyelni, mely 140 holdnyi területre 
terjed ki, m iután it t  több Unghváry-czég is van, akik csak 4 5

holdnyi primitiv kertészettel bírnak.

> jC  ~??C ~?°C -?jC  ~ ? C  ~?°C ~ t ~  ~ °C  .-js / A  ~ í '  Wv ' i v 'í v  A,\ A '' A '  ' i ' '  ' A  ' A  ' a  -,iv y<v A \  --ív ' i'  A v <-i' •»(< ^,v ><■ -A -A  'A  Aa  > ,c  >,C ~ ',C  ~ y ~  “ V“ '>,C “ c,~  ">,C VjC

A tisztelt szállodás, vendéglős és kávés urak szives figyelmébe.
A Duna- és kéményseprő-ulcza sarkán hosszú évek óta fenálló 

és a legjobb hírnévnek örvendő
Unter Beibehaltung meiner seit langen Jahren in der Donait- 

und Rauehhingkehrergasse beslehenden, beslrenonunirten

fűszer-, csemege-, bor- és conserv-iizletem Spezerei-, Delikatessen-, Wein- und Conservenhandlung
fentartása mellett, a t. urak nagyobb kényelmére, a v ám h áz té r  és 
a LipóL-utcza sarkán, a  íó 'v á ro s i  k ö z p o n t i  v á s á r c s a r n o k  á t  
e l le n é b e n ,  saját ezégem alatt még egy f i ó k ü z l e t e t  nyitot
tam, a hová mindennemű szükségleteik beszerzése végett, a t. urakat 
tisztelettel meghívom. Különösen felhívom figyelmüket az oly nagyon 
kedvelt o b e r l a n d i  s a v a n y ú - k á p o s z t á r a  és a l a i b a c h i  r é p á k r a .

A legpontosabb és legolcsóbb kiszolgálás biztosítása mellett 
maradok teljes tisztelettel

Richter Károly
füszerkereskedő,

Budapesten, IV.. Lipót-utcza és vámház* tér sarkán, 
az uj központi vásárcsarnokkal átél lenében.

habe ich zur grösseren Bequemlichkeit dieser Herren an der Ecke 
des vámház tér und der Lipót-utcza, gegenüber der H a u p t s t ä c l t .  
C e n t r a l m a r k t l i a l l e .  unter meiner Firm a noch eine F i l i a l e  
eröffnet und lade ich die geehrten Herren zum Einkauf aller Bedarfs
artikel höflichst ein. Auch mache ich auf das so sehr beliebte O b e r 
l ä n d e r  S a u e r k r a u t  und L a i b a c h e r  R ü b e n  aufmerksam.

Unter Zusicherung der bekannten, prom pten und billigsten Be
dienung empfiehlt stell hochachtungsvoll

Richter* Károly
Spezereihändler.

Budapest. IV., Lipöt-utca. Ecke Vámház-tér 
vis-á-vis der neuen Contral-Markthälle.

. J a ) /-  a '0c  A l e  a Xc  a \<- a Xc. a Xc  'Ae a Xc  a )c  a Xc. a Xc  a Xc  a Xc  a Xc  a X<- a Xc  AXc  a Xc  a X<- a Xc  a Xc. a X<- a Xc  a Xc  a X<- a Xc  a X'- a X<~ a Xc. a Xc  a Xc  a X'~ a Xc. a Xc  a Xc  a Xc  a Xc  a Xc. a Xc  a Xc. '-<■ \ v  y c  y c  a Xc  a 'c  a ‘-  y c  a )c  A f< .\

magyar üveggyár részvény-társaság
BUDAPESTEN,

V., Ferencz József-tér 7. sz. (A
Ajánlja

szálloda-, vendéglő- és kávéházi czikkekben
gazdagon fölszerelt raktárait a nagyérdemű közönség b. figyelmébe.

Legujabb sajtolt, kristály és csiszolt üvegek a legegyszerűbb és legdíszesebb kivitelben, 
valamint villany-, légszesz- és egyéb világítási czikkek állanak a legdúsabb választék

ban rendelkezésre.

Eajz vagy eredeti minta 
után e szakba vágó bár
mily kivitelű czikkek el

készíttetnek.

Vidéki megrendelések 
gyorsan és pontosan esz 

közöltéinek.

A r je fjy z é k fík  ín y i /e n  és bérm entse .
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GINDERT ISTVÁN
jégszekrény, hűtő és fagyasztó  készülékek g y á ra

Budapest, V I . K lapka-utcza 5. sz.

R ak tár : Budapest, VI. kerü let, T eréz-köru t 8. szám.
Ajánlja számtalan szakértő által a legjobbaknak elismert és még eddig felül nem múlt

stb.. továbbá mindennemű a liütő- 
és fagyasztó készülékekhez szük
séges szerszámokat és eszközöket 

u. m.
jégtörő sulykokat és kádakat 

fagyasztó- és
fagylalt-kiosztó kanalakat,

b e s ó z ó  f ö d e l e k e t ,
f a g y l a l t - k o t r ó  s z a r v l e m e z e k e t ,  

f o r m á z o t t  f a g y l a l t - d o b o z o k a t
é s  b e t é t c s ö b r ö k e t

stb.
A r  jetJHXék in  qyen .

KITÜNTETVE :
Budapesten 1S8S. o rszágos á ltalános k iá llítás , nagy érem  

B udapesten 1886. országos ipa regyesü le t, díszérem  
N ém et-Palánka 1887, á lta lán o s k iá llítás  ez ü st érem  

Ptiilippopol 1892. á ltalános k iá ltitás . e z l s t  érem  
Bécs 1894. nem zetkézi k iá llítás , ara n y  érem  
.'B u d ap e st 1896. ez redéves k iá llítás i érem .

Buschmann F. könyvnyomdája Bu d t j cH Ksm-ln>ár



Az igen tisztelt

v\déhi $&cíttodci£f v e n d ig  fős e* f*áw>é> wt&U&X
tiszteletteljesen kérjük, szíveskedjenek lapunkra, mely úgyszólván minden budapesti szállodában, vendéglőben és 
kávéházban található és melyet a vendégek is előszeretettel olvasnak, előfizetni.

Mindenféle vidéki tudósítást, mely szakunkba vág, szívesen veszünk és közzéteszünk, ezáltal egyszersmind 
elérve azt, hogy vidéki szakértőink is tömörülnének.

A lap előfizetési ára: egész évre 6 frt, félévre fi fit, negyedévre l fit 50 kr.
Az előfizetéseket postautalványnyal kérjük hozzánk beküldeni.

Teljes tisztelettel

„A Vendéglős“ és „Kávésipar Szakközlönye“ kiadóhivatala
B udapest. IV. egyetem -léi' 6 .

A „ B u d a p e s t i  s z á l l o d á s o k - ,  v e n d é g 
lő s ö k -  é s  k o r c s m á r o s o k - i p a r t á r s u l a t a 1'
folyó évi márczius 30-án délután fi órakor 
tartja rendes évi közgyűlését az „István 
főherczeg“ szálloda termében. Számos meg
jelenés kéretik.

A  „ B u d a p e s t i  I — I I I .  k e r ü l e t i  s z á l l o 
d á s o k - ,  v e n d é g l ő s ö k - ,  b o r -  é s  s ö r m ó r ő k -  
i p a r t á r s u l a t a “ folyó évi márczius hó 23-áu 
délután 4 órakor tartja rendes évi köz
gyűlését a „F áczáu“ vendéglőben, melyre 
az ipartársulat t. tagjait ez utón is tiszte
lettel meghívja az elnökség.
ro m O T W » m ro m ew eH » ew 8weiwi)eetfwewm<«reEFW

R e m i n i s c e n c i á k  a  m ú l t  é v r ő l .
A budapesti szállodások, vendéglősök és korcs

marosok iparlársu latának  krónikája az elm últ 
1896-dik évvel isinél egy tanulságos, eredmények
ben és vívmányokban gazdag év emlékeivel 
gazdagodott.

Ila  visszatekintést vetünk ipartársulatunk m últ
jára, szemünkbe fog tűnni, hogy keletkezésétől 
kezdve a mai napig minden szereplése, ténykedése 
a h a l a d á s  j e l l e g é t  viseli magán s aki ezen 
szereplést és ténykedést figyelemmel kísérte, nem 
fog elzárkózhatni am a ténynek elismerése elől sem, 
hogy e z e n  e r e d m é n y e k  a l e g t ö b b  i p a r i  
ü g y e i n k r e  n é z v e  s i k e r t  j e l e n t e n e k ,  
És joggal állíthatjuk végre azt is, hogy ezen tevé
kenységből >A Vendéglős« is mindenkor kivette a 
maga jó részéi.

Három év óta hagyományos szokásnak óhajtunk 
eleget tenni, midőn ipartársulatunk múlt évi tevé
kenységére visszatekintést vetünk. De tesszük meg 
ezt nemcsak szokásból, hanem kölelerségtudásból 
is, hogy t. olvasóinknak ipartársulatunk m últ évi 
működéséről vázlatos képet nyújtsunk és újólag 
visszhangra találhasson az ünnepi hangulat, mely 
hazánk ezeréves fennállása alkalm ával közéletünk 
minden tényezőjének ténykedésére ünnepi, a rendes 
szinvonalt meghaladó bélyeget s ismertető jeleket 
nyomott. Ipartársulatunk, mely u hazafias érzelmek 
ápolása tekintetében az elsők között állott min
denha. örömmel ragadta meg ez alkalmat, hogy 
hazafiasságának kifejezését adjon, hogy közremű
ködésével nagy nemzeti ünnepünk sikerét emelje 
és hogy ünneplő szava az ország népe ezreinek 
örömrivalgásával együtt hangozzék el, hazafias 
érzelmei pedig mindenkor ostentativ tolm ácsolásra 
találjanak. Ezért vett részt ipartársulatunk a z  
e z r e d é v e s  o r s z á g o s  k i á l l í t á s  b o r á 
s z a t i  c s a r n o k á b a n  k ü l ö n  o s z t á l y á v  a I ; 
ez volt az oka annak, hogy a z  o s z t r á k  v e n 
d é g l ő s - s z ö v e t s é g  t a g j a i n a k  s z. á z a i, n a 
p o k  o n á t  v e n d é g e i n k  v o l t a k :  ez adott 
alkalm at a z  e z r e d é v e s  o r s z á g o s  v e n d é g 
l ő s - k o n g r e s s z u s  e g y b e h i v á s á r a .

. E nagy és hazafias momentumokon kivíil azon
ban iparlérsulatunk nem tévesztette szem elől 
azon feladatokat sem, melyek reá rendes hivatá
sánál, a társadalm i és ipari közérdekek szempont
jából háramlónak. így például — liiven eddigi 
program m jához — gondoskodott a v e n d é g l ő s 
i p a r  é r d e k e i n e k  m e g v é d é s é r ő 1 s akkor 
midőn egyes nyereségre épitell vállalatok burján
zása vendéglőseink anyagi érdekei! tám adólag fe
nyegette, a megfelelő fórumok előtt t i l t a k o z ó  
s z a v á t  i s m é t e l t e n  i s  f e l e m e l t e .

Türhellen kitartással és odaadással dolgozott 
ipartársulatunk a k ö z -  és  t á r s a s - s z e l l e m  
f e j l e s z t é s é n  is, ideális gondolkozás módjának 
s áldozatkészségének legszebb jelét azonban akkor 
adla midőn az általa létesített s nagy áldozatok 
árán  fenntartott s z a k i r á n y ú  t a n o n c z . i s k o 
l á t  b i z t o s é s  e r ő s  a l a p o k r a  f e k t e t t e .

Azonban kétségtelen dolog, hogy mindezektől 
eltekintve, iparlársulatunk múlt évi történetének 
egyik legfontosabb s örök időkre emlékezetes ese
ménye az ezredéves országos vendéglős-kongresszus. 
Nem kivá nunk ez alkalommal az azt létrehozó 
okokkal, az ottan hozott rendkívüli fontosságú 
határozatokkal, — amelyek különben is még mind
nyájunk élénk emlékezetében vannak — bővebben 
foglalkozni, csak annyit akarunk megjegyezni, hogy 
úgy ipartársulatunk tevékenységének és életerejé
nek. mint országszerte fennálló tekintélyének 
konstatálására e kongresszusnál soha és semmi 
sem lebetelt volna alkalmasabb.

Ilyen körülmények között szabad remélnünk, 
hogy a haladás, melyet ipartársulatunk a maga 
hatáskörében minden téren és tekintetben érvényre 
emelni törekszik, a székes-főváros vendéglőseiben 
továbbra is lelkes pártolókra és munkásokra fog 
találni; szabad hinnünk, hogy e haladással kar
öltve a szellemi és anyagi fejlődés is meg fogja 
hozni ipartársulatunknak a maga gyümölcseit

E felemelő refleksziók kapcsán önkénytelenül 
a bizonytalan jövő felé fordul tekintetünk. S 
amikor kutató szemmel-lélekkel a jövő képét akar
juk, megrendíthet len bizalom tölti el lelkünket a 
jól kezdett mii sikeres folytatása, eredményei be
fejezése iránt. Nem kételkedünk, hogy a közel jövő, 
mely oly sok és nehéz feladatot tűz iparlársula
tunk elé, meg fogja érlelni mindazon praktikus 
törekvések és ideális eszmék megvalósulását, a 
melyek nagy nemzeti ünnepnapjaink lánglclkese- 
désében magunk elé kitűztünk.

Úgy is legyrii! F. K iss Lajos.

A  d r á g a  j é g .
»Ein Unglück kommt selten allein«, azt tartja 

egy régi német közm ondás; és ha nem is épen 
szerencsétlenségnek mondható ezen ügy. amelyről 
most szólani akarunk, de kellemetlenségnek elég 
kellemetlen és költséges, pláne ez idő szerint, n 
melyben ép a mi iparunkra nézve amúgy is na
gyon rosszul kiütött millenniumi ünnepélynek utó- 
következményél. a rendkívüli nagy üzletpangást 
fájdalm asan érezzük. Tellát a különféle mizeriáink- 

I hoz még csatlakozott az enyhe léli idő által oko

zott jéghiány, minek következtében a jég ára 
kétszeresére, sőt három szorosára is felszökött. 
Hogy mit jelent az reánk nézve, hogy mennyivel 
szaporítja minden egyes szaktársunk évi kiadását 
különösen a főváros belterületén, hol utalva 
vagyunk majdnem kizárólagosan a nagymérvű 
jégszükségletünket a jégmüvektől, illetve jég
kereskedőktől fedezni, az nem szorul külön ma
gyarázatra. S ha keveset véve, átlagos évi ezer 
métermázsa fogyasztást veszünk minden egyes 
üzletre, könnyen kiszámítható, hogy ez minden 
kartársra nézve évi 7—800 frt tál nagyobb kiadást 
jeleni, a mi pedig a mai üzleti viszonyoknál el
viselhetetlen teher.

Emlékezhetünk vissza az L872— 73-iki télre, 
amikor alig volt egyetlen nap, melyen a thermo- 
méter a fagypontot m utatta, kiürültek a jégvermek, 
friss jég alig képződött, s a szükségletet méreg
drága áron messze vidékekről kellett fedeznünk. 
Akkor készültek az első jégkészitőgepek, melyeket 
ugyancsak az 1873. év nyarán a bécsi világkiállítás 
gépcsarnokában nemcsak mint érdekes objektum o
kat állították ki, hanem egyszersmind praktikáikig 
is használták. Azóta a gépeket tökéletesítették, 
sokkal olcsóbbak lettek, produktióképességük jóvai 
nagyobb, a mesterséges jég előállítási költsége 
annyival kisebb, úgy hogy például Becsben már 
nagyobbára csakis ezt a jeget használják, s a 
fogyasztók teljesen függetlenek a jég dolgában az 
időjárás szeszélyeitől. Alinálunk ez persze máskép 
van ; ázsiai nyugalmunk nem engedi, hogy mi is 
ezen a téren egy kis haladást tanúsítsunk, csak 
akkor, »bis uns das W asser in den Mund rinnt».

edig elég gyakran fordul elő, hogy kevés jég 
van, a vermeket vagy nem tölthetik meg, vagy oly 
silány, porhanyói, havas jeget tesznek, vagy lehet
nek he, hogy akkorára, mikor legjobban kellene, 
m ár elolvadt. Szakköreimben m ár egv Ízben történt 
mozgalom, melynek egyik lelkes indítója Förster 
Konrad tisztelt kartársunk volt, azon czélból, hogy 
állítsunk fel mesterséges jeget készülő gépeket; 
érintkezésbe léptek gépgyárossal, ki a  kellő garan- 
cziál is nyújtotta volna arra nézve, hogy az elő
állítási költségtörlesztőt mindenestül nem haladja 
meg méternuizsánkint az Ö0 krt. De ezen terv is. 
mini sok más, kellő részvél hiányában dugahadőlt.

Most. hogy a szükség kényszerű, nemcsak ben
nünket, hanem egyáltalában mindenkit, remélhető, 
hogy ezen a téren is előbbre megyünk. Az. ipar- 
társulat, m int olyan, nem foglalkozhatik ezen 
ügvgyel, mivel a financzirozása, még ha jogilag 
tehetné is, tú lhaladná vagyoni e re jé t; de hiszen 
vannak még különféle módozatok : vagy akadnak 
privátvállalkozók, úgymint más városokban, kik 
aztán olcsó jeget szállíthatnak, vagy szaktársaink 
újból felkapják ezen ügy fonalai, s tekintettel az. 
ismétlődőit bajra, most tán egy kis összetartással 
tovább viszik az. ügyel, vagy pedig n számos 
serfőzdék, kik némileg m ár amúgy is foglalkoznak 
jégelőállilással, s igv könnyebben keresztül vihetik, 
Ü z l e t s z e r ű  l e g  foglalkoznak, a gyártással.

Mindenesetre kérjük tisztelt szaktársainkat e 
lapok hasábjain hozzászólni ezen tárgyhoz.

Sittcerus.
wm?x i n mm min mm  t n \ mm n m\ n \ n i n v t

Az országos szőlőtelepitő-szövetkezet 
czélja és szervezete.

Hazánk szőlőhegyeit elpusztította a phylloxera!
Szőlőink megsemmisülésével elveszett egy mér- 

I hetlen nagy nemzeti vagyon. Szőlőtermelő népünk 
elszegényedett s egy igen nagy részük a koldus
bottól menekülendő, Amerikába és Szlavóniába 
vándorol.

Társadalm unk a szőlők pusztulása u tán  ago-



niába esett, sem bátorsága, sem pénze nem volt, j 
«te még út és mód sem volt arra . hogy uj szőlő
ket miként ültessen, a kipusztultakat miként re
konstruálja, a kezdeményezést az állam tól várta, 
sőt meg ma is olt állunk, hogy szőlőtermelőink 
nagy része mindent az állam hatalom tól vár, pénzt, 
talajt, szakértelm et!

Az állam az elpusztult szőlők rekonstruálása 
s uj szőlők telepilese tekintetében megtesz ugyan 
minden tőle telhetőt, azonban e tekintetben a 
legnagyobb feladat nem az állam ra, hanem a 
társadalom ra hárul. Az állam adhat segélyt, adhat 
olcsó kölcsönt a szőlötelepitönek. de nem adhat 
kész, kellő szakértelemmel betelepített szőlőt, ezt 
megtenni a társadalom  feladata. Ezen társadalm i 
feladat keresztülvitelét vállalta m agára az országos 
sz.(»1 ötelepitő szö veikezet.

Mert ugyan mit ér a sogélylyel, mit ér nz olcsó 
kölcsönnel a közép- es kis szőlőtermelő, ha nincs 
megfelelő szőlőtalaja s ha nem bir szakértelemmel 
az uj szőiökulturabnn. Megfelelő talajba szak
értelem nélkül ültetett és kezelt szőlők csak a 
nemzeti vagyon további pusztulását mozdítják elő.

..Kész szőlőt a termelő kezébe!" Ez jelszava 
az országos szölőtelepitő szövetkezetnek !

Az országos szölőtelepitő szövetkezet az egész 
országra kiterjeszti tevékenységét es az/ elpusztult 
szőlők rekonstruálása, uj szőlők telepítése, a kor 
színvonalán álló egészséges munkairány követése, 
a hazai csemegeszőlő és borkészleteknek külföldön 
biztos és állandó piaczok szerzése stb. által vissza 
akarja hódítani veszendőbe ment nemzeti nagy 
kincsünket, a »szőlőtc és ezzel biztosítani akarja 
szölömüvelő népünk vagvonosodását s ezreknek 
nyújt and biztos alapot a tisztességes megélhetésre.
A szövetkezet működését egyenlő arányban ter
jeszti ki ugv a kötött, mint a homoktalajon levő 
szólökulturára.

Az országos szölőtelepitő szövetkezet feladatai
nak megvalósítása czéljáhól azon tagjai számára, 
a kiknek sem szölötalajuk. sem pénzük, sem szak
értelmük nincs, szőlőterületeket vásárol, azokat be
ültél i. parczellázza s nekik a vételárnak 10— 15 
év alatt kisebb részletekben leendő törlesztése 
mellett tulajdonukba bocsátja.

Azon tagjainak, kiknek talajuk van. de pénzük 
es szakértelmük nincs, talaját beülteti, őket szak
képzett kezelők által az uj kultúrába bevezeti s 
a beültetésért járó m unkadijat hosszabb lejáratú 
kölcsön formájában szedi be tőlük, hogy ki-ki 
szőlőtermése egy töredékéből könnyedén törleszt* 
hesse ta r to zásá t; végül azon tagjai részére, a kik- 
néi csak a szakértelem és jártasság  hiányzik, a 
>zö\ ftkezeli telepeken munkásokat és szölőkezelő- 
ket Kt'pez.

Nagy, sőt kiváló súlyt fektet a szövetkezet a 
homoki s/.ölökuilurára s minden erejével azon 
lesz. hogy a homoki szőlők telepítését még az
által is előmozdítsa, hogy igyekezni fog megnyerni 
a saját jótállása melleit, pénzintézeteket arra . hogy 
az állam által garantirozott (25 milliós) kölcsön
höz hasonló feltelelek mellett homoki szőlőkre is 
engedélyezzenek lörlesztéses kölcsönöket. Ilyen 
kedvezményre a homoki szőlők jövedelmezőségük
nél fogva méltán igényt tarthatnak !

A szövetkezet ezen nagy feladatai mellett tagjai 
egyel) szőlészeti szükségleteit is ellátandja, neve
zetesen európai és amerikai szőlővesszőket és 
oltványokat tömegesen termel s azokat tagjainak 
jutányosán bocsátja rendelkezésére, valamint a 
ta_ >k ws-zökészlelői eladását közvetíti, államilag 
segé ezetl anya- és minta-szőlőtelepeket létesít, 
karónyerés ezé íjára akáczosokat ültet és kosárfüzt 
termel.

Tagjai körében a szakértelmet igen olcsó szak
lap kiadása által is terjeszti, a szőlőszeli mellék- 
terményeket feldolgozza s a jobban nem értéke
síthető borokból cognacot gyárt.

Szőlészetünk felvirágoztatására azonban mindez 
icm  elég, mert mit ér a legszebb szőlő, mit ér a 
Icg.;óbb bor. ha nincs ni vevő. A szövetkezet mű- 
töd« sértek egyik főcsoportja leend aszőlőterniények 
,"  áron való ; biztos értékesitlielésének keresztül-

E/.cn czél elérésére a szövetkezet tagjai bor
csemege szölökészleteinok eladását közvetíti, 

knóöldi piaezoka! keres fel és nyer meg. külföldi 
koiv-keouim; lóv be. hogy tagjai szőlőjét és borait .

issa. Sőt ennél sem áll meg, 
hanem ha nagyobb bor mennyiségek állanak majd 
i n* 1. kez' sére a .lonarchin. esetleg a  külföld 

ig\oi)l* varosaié.i:;, minlapinczékel és kiméréseket 
•• ;it . . lovai be szőlő- és borkiállításokat és 
auctiókaf rendez.

Mindezek oly nagyhorderejű feladatok, melyek
nek czcltudatos megvalósítása nélkül szőlőink 
ícivre;.látva, szőlőtermelő népünk a koldusbottól 
megmentve s szőlő- es borkereskedelmünk felvirá
goztatva nem lesz s nem lehet soha.

Az országos szölőtelepitő-szövetkezet székhelye 
Eudapest.

A működéséhez szükséges töke 100 korona 
n- vt rtrkü üzletrészek kibocsátása által képeztetik.
•'z üzletrészek havi 10 koronás részletekben is 
fizethetők. A szervezési költségek fedezésére minden 
üzletrész után a jegyzés alkalmával 2  korona 
heir.it.isi fiij fizetendő.

A szövetkezet ügyeit Budapesten az igazgatóság

Hiemit beehren wir uns die ergebene 
Anzeige zu machen, dass wir das

Flaschenbier-Depot
(Irr

Bürgerl.Bierbranerei-Act.-Gesellscli.
in Steinbruch

für Budapest und Umgebung übernommen 
haben und es uns nr Aufgabe machen, 
unsere geehrten Aht dimer jederzeit mit 
frischer Füllung nach neuestem System
bestens zufrieden zu -teilen.

Indem wir uns dem Wohlwollen der p. t. 
Herren Cafetiers um Gastwirthe bestens 
empfehlen, zeichnen .vir hochachtungsvoll

Fanto & Weisz
VII. latvnn-nt Nr. 23.

Az igen tisztelt vendéglős uraknak
leg’m eleg-ebben a já n lu n k :

Almákat Amerikából, Fr-ncziaországból. T irolból 
és Erdélyből, veronai körtét és nápolyi carfiolt.

C o n s e r v j  c i n k :
1 liter gyümölcs keverve ........................  1 frt
G) 1 / ( f , ......................... 0

2 liter borsó (természetes') ........................... 80 kr.
1 »   40 .
> / s  »   3 0  »
2  liier bab •   80 ■
I . . .......................................  40 .
’/s *   30 ■
Ajánljuk továbbá különböző sa rd in la , g o m b a  
m a n d a r in -n a ra n c s , ja ttá -  és m e s s in a -n a ra n c s  
cz itro m  és délig-yüm ölcs-kulönleg-esség-einket.

L E N Z  T E S T V É R E K ,
Budapest, Petőfi-tér. 

psE?- Legolcsóbb árak. ~9G

BOROSS TE S TV É R E K

Acetylen világítási vállalata
Budapest, IV. Harisch-bazár 19.

Készít magyar királyi szabadalmazott
Acetylen-fejlesztőket,

berendez magánlakásokat, egyes házakat, 
utczákat, nyaralókul, vendéglőket, kávéháza
kat, gyártelepeket, vasúti és hajóállomásokat 

A berendezés Költsége igen olcsó,
A jelenkor legszebb világítása és olcsóbb 

mint a petroleum-világitás.
Haris-bazári ilzletilnkben megtekinthető egész nap.

A cety len -fe jle sz tök  r a k tá ro n  v a n n a k  és b e re n 
d ezések  azonnal eszközö lhetök .

Lili ü il Iliiül!
YI. A n d rá s sy -ú t 57 (a M illen iu m  k áv é ltáz za l sze m b e n ),

Tfi tlint.fi tVP • líö5- 6vöon a budapesti országos kiállításon. 
J U l U I l t C l V C  . ,889. évben a párisi világkiállításon.

szaK acs, p ék , e z u k ra sz , h e n te s  s tb . szá m á
Kabátok zsinórvelezböl frt 160, 2. 2.50 
Kabátok piquée-velezböl frt 2, 2.50, 8. 
Kábátok cslnvat- v. satinból frt 1.25, 1.

2. 2.5(1
|S2akács-naiirágok iparunión), pnraut-kami

garat)..:, kék, fehér csíkos, 2.50—8 frt: 
Szakócs-kiitények, feliér, erős szalu creto 

bél, kr 10, 50, 00.
Szakács-ki tények, fehér, erős szálú vúszo 

bél, kr (10. 80. 100.
Szakács-sapkák, különféle nlnkbnn. kr. f

8o, 85, 40.
„ N V *  Ezen fehérnemű ozégemnek külön spi 

czlá lltása cs a legtöbb uraság szállodák é 
konyhák bálatalam  szá llitta tlk .

Jtcszlctrs ár/em /zékek fehérnem ű és fér ftru h d k l 
k lv iítm tn t lngj/en küldetne

vezeti a felügyelő-bizottság ellenőrzése mellett. \ 
vidéki ügyvitel és a tagokkal való érintkezés sike
res keresztülvitele czéljáhól, az igazgatóság minden 
községben, hol szőlőtermeléssel foglalkoznak, bizainn 
férfiakat «ügyvivőket, nevez ki, a kiknek feladata 
leen d :

1. E ladásra és betelepítésre ajánlott szőlő- 
területeket nyilvántartani, s a szövetkezettel 
közölni.

2. A szövetkezel állal beültetett s eladású, 
kerülő szőlők vételére ajánlkozó vevőkkel tárgyalni.

3. A működése helyén levő bor, szőlő, oltvánv, 
vessző stb. készletet, illetve szükségletet tudakolni 
a szövetkezeinek bejelenteni, borm intákat besze
rezni s küldeni.

4. A szövetkezet által venni vagy eladni kivan 
terményeket és anyagokat tudakolni s a vételt 
vagy eladást közvetíteni. Végül

5. Mindezekről könyvet vezetni. Az ügyvivőket 
működésükért az igazgatóság által m eghatáro
zandó jutalék illeti.

A szövetkezet tagja leltet bárki, nemkülönben 
alapok és egyletek, mint jogi személyek és kis
kornak is az általuk aláiro tt belépési nyilatkozat 
alapján. A szőlőtelepítés és a szőlőszeti termények 
értékesítését ennyire felölelő intézmény bix.to - 
emeltyűje leend szőlőtermelésünk és borászatunk 
felvirágzásának, s ha ezen czélját a szövetkezet 
betölti, a mi, hogy megtörténem:], kétségtelen, ezzel 
együtt nem megvetendő pénzügyi eredményt is él
ei azáltal, hogy az üzletrészek után tisztességes, 
sőt jelentékeny osztalékot fog tagjainak juttatni,

Az üzletrészek törlesztésére szolgáló összegek 
egyelőre a Pesti magyar kereskedelmi bank teréz
városi fiókjához: Budapest, VI. A ndrássy-ut 21. sz. 
alatt küldendők.

Bővebb értesítést, az országos szölőtelepitő 
szövetkezet szervező irodája (Budapest, VI., nagy- 
mező-uteza 12 . sz. a.) ad.

V e n d ó g l ő s r e g g e l i  K ö v e s i  N á n d o r  
é t t e r m é b e n .

— 1897. márczius ö-ón.

A szokásos péntek reggeli vendéglősreggelik 
közül, ha a különös ünnepélyes színezetre valami 
különös ok nem forog fenn, rendszerint csak a 
margitszigeti juniális reggelik szoktak kiválni. Bár
hol legyenek is a reggelik, egyforma kedélyesség, 
jókedv és derült hangulat uralkodik e társas 
reggeliken, s az ip artársu la t tagjai egyforma jó 
kedvvel ülnek asztalhoz az avenuek európai niveaun 
álló szállodainak és a ferenezvárosi vendéglős kis 
korcsm ájának asztalához. Ez a kollegialitás és 
összetartás adja meg a vendéglős-ipartársulat virág
zásának egyik nem jelentéktelen m agyarázatát, 
amelynek állandóvá tételéhez mindenki egyformán 
járul hozzá a társulati tagok közül.

K ö v e s y  Nándor, iparlársulatunk egyik kiváló 
tagja, aki minden egyes újonnan érkezett vendég 
helyére csinos ibolyacsokorról gondoskodott, most 
egy újítással gazdagította a pénteki reggelik prog- 
ram m ját. Tágas, rendkívüli nagy éttermébe, amely 
e tekintetben majdnem első helyen áll, a f. évi 
márczius hó 5-dikén bevonullatta az 1. számú 
honvédzenekart, s a rendes reggeli tudósításhoz 
nagy gonddal odairatta  velünk „A V endéglős.-be: 
»Nők is szívesen lá tta tnak“. De a great attraction 
mégis K ö v e s i  Ferencz „Az em ber tragédiája- 
m aradt.

Amikor azutan a vendégek összegyűltek s a 
hosszú asztalnál urak s hölgyek jó kedvvel áldoz
tak a honvédzenekar pom pás zenéje mellett a 
Kövesi remek konyhaproduktum ainak s jóizíi ita 
lainak, amelyek közül nem kis része fogyasztotta a 
Paris Vilmos barátunk által szállított pompás 
kőbányai polgári sört, amely ezúttal is — mint mindig 
— jól megérdemelt fogyasztásban részesült kitűnő 
jóságánál fogva. Megismerkedtünk avval a remek 
tragédiával — amelyet megrázó tollával nem ugyan 
hallhatatlan költőnk Madách irt, hanem amelyet 
bizar komikus módon egy másik K ö v e s i  kom
ponált össze. A tojással illusztrált „Aber auss; 
möclit’i gelm“-töl kezdve végig az 5G-ik „Was: 
du Muatterl was mir tra 'm t hab ’ képig falren
gető kaczaj kisérte a zenei clow ntáncz-tovabolm l. 
melyért B a c h ó, a honvédek karm estere is sok 
megérdemelt tapsot aratott.

A jól sikerült reggelinek csak a délutáni órák
ban szakadt vége. A sikerült újításhoz őszinti 
gratulálunk K ö v e s i  collegánknak ! TV, J.

A  p é c s i  n a g y  t e j i p a r - t e l e p  l e í r á s a .
Folyó hó elején ta rto tta  a pécsi vendéglő* - 

ipartársu lat rendes évi közgyűlését, mely alkalom
mal a „Pécsi tejcsarnok“ n a g y é r d e m ű  igazgatóis. 
Szigriszt Lajos ur, meghívta az ottani ipartársulu- 
tot a telep megtekintésére, a  hol a  tagok testületi
leg meg is jelenlek.

A telep helyiségeit, gyári berendezését, egyes 
termékek miként készítésének m ódját az igazgató 
u r maga m utatta he szakszerű m agyarázat kísére
tében. A telep megtekintése u tán , ősi magyar 
szokás szerint, „nagy áldom ás“ volt, mely alka-



lommal a házigazda a gyári termékeket kézzel
foghatókig dem onstrálta, mig a kedves háziasz- 
szony a legválogatoltahb ételek és italok özönével 
s lekötelező szives m odorával tette emlékezetessé 
a látogatást.

A mi a gyárt illeti, az valóban meglepett ben
nünket, s ezt úgyszólván felfedeztük, mert bár 
helybeliek vagyunk, még sem tudtuk, hogy egy 
ily nagyszerű és modern vállalat virágzik váro
sunkban.

Az épület a czélnak megfelelő berendezéssel 
és felosztással van építve, tágas, tiszta, világos 
termei szellőztető hülő-készülékkel, vízvezeték, gőz
fűtés, villanyvilágítással van ellátva és csatornázva, 
mig a berendezés, a mindenféle gépek, motorok, a 
technika legújabb vívmányait dicsérik.

Csinosság, rend és tisztaság uralkodik itt min
denütt.

A gyár produkál tejet, vajat és sajt-term éke
ket, tehát három  szakosztályra oszlik, mindegyik 
élén kiváló szaktekintély-vezető áll. A telep m int
egy 10  ezer liter tejnek naponkénti feldolgozására 
van gőzerőre berendezve. A tej orvosi ellenőrzés 
alatt álló uradalm i istállókból kerül ide. Az el
adásra szánt lej többszörös szűrés után egy szel
lőztető- és hűtő-készülékre lesz bocsátva, s 3 —4 
Colsius-fokra lehűtve s egy palaczktöllő-gép segé
lyével m indjárt palaczkokba lefejtve, melyek lezárt 
állapotban jönnek forgalomba.

A felm unkálásra szánt lej egy felhuzó-gép 
segélyével a sajt-konyhába lesz szállítva. Itt két 
nagy — gőzzel fűlhető — bogrács áll, úgy hogy 
egyszerre 8 —9 száz liter lej sajtolható el. Van itt 
még egy sajtőrlő-gép s több külöm böző nagyságú 
sajtprések. Innét a sajtkezelő helyiségekbe, oldalt 
az érlelőbe, álellenben pedig a mélyen fekvő, bű 
vös raktárhelyiségbe jutunk.

Ezen bel viségektől távolabb külön áll a pogácsa- 
sajt-gyár (kvargli), moly naponkint. 10 ezer kiló 
túró felm unkálására képes, itl készül az úgyneve
zett olmützi kvargli. A gyár e része nvolcz helyi
ségből áll, és pedig a túró-öntő, a sajtform áló, 
mosó, kél előszáritó és három  végleges száritó 
kam arával.

A gyár kiváló jó minőségű csemege-sajtokat 
készít , u. m .: trappista-sajto t, kétféle imperialt, 
f'ranczia (fromage de brie) pikáns sajtocskákat és 
pogácsa-sajtot.

Mindeme gyártm ányok úgy minőség, mint ár 
tekintetében is versenyeznek a külföldi gyártm á
nyokkal és am ellett még olcsóbbak is.

A főcsarnok emeletén lévő helyiségben egy 
fi lhúzó-gép segélyével lesz felvonva, a vajkészi- 
tésre szánt tej, s ott két központfuló lejfölöző-gép 
segítségével nyomban kiválasztatik a tejszín, mely 
vagy mint sűrű habtejszín, vagy mint kávétejszín 
lesz elhasználva, vagy pedig még édes állapotban 
les/, vajjá köpülve s ebből készül a ki tűnő thea-vaj. 
A tejszín az em lített helyiségből egyenesen a föld
szint elhelyezett hűlő-készülékbc folyik, s onnan 
a vajgyártási helyiségbe kerül, a kiválasztott so
vány tej pedig pogácsasajt-gyártásra lesz felhasz
nálva.

Ezen gyárát nem rég a földmivelésügyi minisz
térium kiküldöttei, az országos állattenyésztési 
főfelügyelő, s az országos tejgazdasági felügyelő 
is m eglátogatták, s a legnagyobb elismeréssel nyi
latkoztak róla. De életképességét és hasznos voltát 
elismerte a m agas minisztérium is, és állam i sc- 
’clvben részesíti, s hogy ezen gyár a külföldi hason- 

nemü gyárakkal versenyképes, igazolja am a tény, 
hogy az ezredéves kiállításon a milleniumi nagy- 
éremmel és az állam i ezüstéremmel lett kitüntetve.

Dr. Flória Endre,
a „Pécs! vend <i)lós-ipar társ ülni“ ügyésze.

Miért nem eszünk a késsel?
A modern invesmesterségnek rég megállapított 

szabálya, s az úgynevezett jobb társaságban nincs is 
megengedve, hogy valaki evés közben az asztalnál az 
élelfalatokat kés segítségével dugja a szájába, olyannyira, 
bogv aki ezen étkezési szabály ellen vét, azt mindenki 
műveletlennek s legalább a külsőségekben tökéletlen 
képzettségűnek fogja tartani. Az úgynevezett nagyeszű 
emberek persze erre azt fogják mondani, hogy az em
bert főleg szellemorkülcsi jelleme, szive s a szerint kell 
megítélni, amit tud, s nem a modora szerint. Lehet, 
bogv ebben többé-kovósbó igazuk is van, de mivel épen 
uz asztali illemszubályok mór megvannak, annyira 
amennyire mindnyájunknak meg kell hódolnunk azok 
elüti, ha csak épen az ellenzék szerepében nem tetszel
gőnk magunknak. Különben ez is olyan, mint a divat, 
bolond, aki mindenben a divat utón j á r ; bolond, nki 
mindenben a divat ellen cselekszik.

A társadalmi életet bizonyos külsőségekre vonat
kozó formalitások nélkül el sem képzelhetjük. Az 
emberekkel a társadalommal való érintkezésnek lassú 
egymásutánban kifejlődött eme formalitásai nem 
egyébre, mint ama tekintetekre vezethetők vissza, 
amelyekkel egymás iránt viseltetni tartozunk. Ila vala
mely társaság tagjaivá akarunk válni, mindenekelőtt 
arra kell törekednünk, hogy annak külső formalitásait 
is elsajátítsuk, mert különben könnyen megjegyzésekre,

S z t / M a r g i t s z i g e t i

Ü D IT Ö V IZ
a legkiválóbb és legolcsóbb  

ásványos savanyuviz
é s

e g é s z s é g - á p o l ó  i t a l .
Kitűnő eredménynyel használt,Ttik :

Köszvény-, g y o m o r- és bélbajoknál, g a ra t- ,  
g é g e - , tü d ő - és h ó ly ag h u ru tn á l.

Kapható : L eg több  g y ó g y sze rtá rb an , ásvány- jö 
víz-, filsze rk e resk ed ó sb en  és vendéglőben.

F O K A K T A  11: §
W E R N E R  A D O LF - n á l  |.

|  ( F R U M  I S T V Á N  U TÓ DA ) |

|  Budapest. II.. Batthyány-utcza 3. sz. |
I  Telefon «0—ÓT. |
|  Föherczegi Szt,-Margitszigeti felügyelőség. |
» 8 »  « » M i « ®  W f8ÍH »B »B S8H SSU «Ss:(S«SW i«>K f,l«íl

Kőbányai Király-serlőző
ré sz v é n y - tá rsa s á g .

Termel :

Ászoksört 

Király sört
M á r c z i u s i s ö r t

K o r o n a s ö r t
é s

Baj orsört.

V á ro s i  iro d a  :

VII. K e r té s z -u tc z a  40 .
Korona-pezsgő.
Próbaládák 2 palaczkkal bérmentve 
Magyarország és Ausztria bármely 
postaállomására 3 frt utánvéttel.
— Viszontelárusitóknak megfelelő 

árengedmény.

Mattes János.
Budapest, Haris-bazár.

Kaphatók Szlmon István főüzlet váczi körút 12, 
f i ó k ü z l e t  v á c z i  körút <50 és Teréz-körut 35. — Vogel 
Gyula Andráasy-ut 29. - Rabsch Sándor kercpesi 
ut il. — Sallay István kerepeai ut. — Török 
Bódog kerepeai ut. — Diósy Kálmán Kerepeai ut 22. 
Weinberger Gusztáv Calvin-tér. — Tóth Imre üllői 
ut 73. — ezekkel Ferencz uefelejta-utcza.— Steurer 
Antal r ó z B a - u t c z a .  — Galzler Béla Buda, Vár. — 
Sellner Gyula Buda, Vár. Schedel János Buda. 
főút. v a l a m i n t  a  legtöbb fűszer- éa caemege-üzletben.

A l p  e n k r  ä u t e r -

M a g e n - L i q u e u r
meine Specialitíit seit dem Jahre 1808, aus 
40 allerfeinslen Kraulern erzeugt, vorzüglich 
zur Verdauung, so auch sonstige feinste 

Original-Liqueur-Destillate empfiehl t

A N T O N  H A A C K ,
k .  n .  k .  p r l v i l e g i r t e  L i q u e u r - F a b r l k  u n d  B r a n n t w e i n - B r e n n e r e i  

in Graz, Annenstrasse 8.
Vertreter in Budapest: 

J O S E P H  P O  K O R  N Y ,
B&stya-utcza 12. szám.

megbotránkozásra adunk alkalmat, sőt egészen önkóny- 
telon sértőkké is válunk. A késsel való evést Kranczia- 
országban, Németországban, sőt ma már nálunk is 
illet lennek tartják, sőt az angolok egyenesen megbot- 
ránko/.nak rajta. Vájjon mi lehet az oka annak, hogy a 
késnek evésközben nincsenek meg ugyanazon jogai, 
mint a négyágú villának ? Vájjon csak különczködés, 
szeszély, minden logika nélkül világba röpített dogma-e, 
vagy pedig eléggé indokolt tilalom-e, hogy a késsel nem 
szabad ennünk ? Mind e kérdésekre egész röviden azzal 
felelhetünk, hogy a késsel való evés tilalmának inog
ván a maga jogos alapja, még pedig nem is egv, hanem 
két okból. Az egyik jogalap a vegytan, a másik az 
aesthetikában találja magyarázatát. Az első pillanatban 
ugyan nagyon csodálatosnak fog tetszeni, hogy achemia 
az asztali illemszabályok megállapításánál is érezteti a 
maga befolyását, de a közelebbi — habár nem is 
mélyreható vizsgálat — könnyen meg fog győzni ben
nünket arról, hogy e befolyás nemcsak hogy megvan, 
hanem eléggé jelentékeny is. A kés vagy aczélból, vagy 
kovácsolt vasból áll, a villa ellenben ezüstből, oziistözöti 
fémből, vagy öntvényből, amelyben semmiféle vas sem 
foglaltatik. Láthatjuk tollút, bogv a gyártásra használt 
fémek különböző voltában fekszik a kelti» közül a késre 
esett tilalom. Szagoljunk csak meg egy használt kést és 
villát, a különbséget azonnal észrevehetjük. A használt 
kés szaga kellemetlen, a villán semmiféle szagot nem 
vehetünk észre, vagy csak nagyon jelentéktelen. A két 
evőeszköz e különböző viselkedésének oka abban rejlik, 
hogy a kés vasanyaga az ételek zsírtartalmát elszap- 
panositja, segítve az ételekben levő savak és sók által. 
Az igy keletkezett vasas szappanok adják meg a késnek 
kellemetlen szagát. A legkellemetlenebb szaga azon 
vasas szappanoknak van, amelyek a vasnak a halak 
zsírjával való érintkezése által keletkeznek, amiről 
meggyőződhetünk azáltal, ha kaviárt, sardellát, vagy 
egy darab fölt halat - leginkább tengeri halat — 
hozunk érintkezésbe a kés vasával.

Az ezüst, vagy az alfenid néven ismeretes fém
összetételek (vegyüljetek) nem képeznek undorító szagú 
fémszappanokat s a halak busával való érintkezésnél 
teljesen szagtalanok maradnak. Ezért nem vágjuk szél 
a halakat késsel és e czélra a villát, vagy még inkább 
egy falatka kenyerei használunk, vagy az ezüstös bal- 
kést, mely egy előkelő asztalról sohasem fog hiányozni. 
A vas és zsírsavak vegyi egyesülése tehát az, ami a kés 
kellemetlen szagát okozza, amely az inves ember figyel
mét minden chemiai ismeret nélkül is mindenkor fel 
fogja ébreszteni, s arra utalni, hogy a kést bármily 
szilárd üsszcállásu ételnemíi feldarabolására használja, 
csak a halhúshoz nem. Igy fejlődött ki természetes 
alapon a késsel nem evés szokása az érzékeny ízlelő 
és szagszervvel biró embereknél minden külső kényszer 
nélkül. De aestlielikai szempontból is joggal kifogásol
hatjuk a késnek szájhozvitelét evés közben. A kés 
többnyire széles és éles, s ezért lia valaki az asztalnál 
a kést szájához emeli, a szemlélő nem tud megszaba
dulni attól a gondolattal, hogy szomszédja bármely 
pillanatban elmetszheti száját az éles késsel Azon
kívül, ha valaki ily képen a kést merítőkanál gyanánt 
használja, azt kell hinnünk, hogy a falatokat kicsinyti 
s mennél gyorsabban, — mennél többet akar enni. Nos, 
ez nem valami szép látvány — mert azt hiszem, alig 
képzelhetünk el valami természetellenesebb dolgot, 
mintha egy szép és elegánsan öltözött hölgy késével 
kanalaz és habzsolva eszik. Az asztali etikettnek tehát 
mint látjuk megvan a maga okai arra, hogy a késsel 
evést tiltsa, s hogy ebben az egyben legalább feltét
lenül igazat kell neki adnunk. Julea  Flnncttr.

Illlniilliilliillilllllllllllllllli lllllllllllllllllltlllllllllllllllllllllllllllllllllllllll

I  BUDAPESTI P1NCZÉR-EGYLET.
iiiiiTiimiiiimimiiiiiiimiiHiiiiiimiiHiiiiiiiimiiiimiiHiiiimiimiiiiimiii

A Budapesti Pinczér-egylet hélfőn, mar- 
czius 29-én, este az üzleti órák után, tartja
rendes közgyűlését a belvárosi társas-kör 
helyiségében IV., knlap-ulcza 1.7 (Lukacs- 
féle vendéglő), melyre a t. tagokat ezennel 
tisztelettel meghívja

a z  e ln ö k s é g .

A B udapesti P lnozér-eg-ylet 1890. évi szám 
adó jelentéséből a kővetkező adatokat közöljük :

Az egylet tagállom ánya az 1890. évben a kő
vetkező v o lt .

n i tiszteleti lag .
b) pártoló tag ... .
c) rendes tag
I. osztálya 34 \

II. osztályú 380 j 
ilj tagok nejei ...

Szaporodás Apadás 
41 —

8  — 1

414 
22

összesen 485
A tagállomány tehát 9-cz.el kisebb mint 1895 

évben.
Elhalt ta g o k :

aj I. oszt. rendes tag: Juliani Károly. 
bl II. oszt. rendes tag: Czetlin Ferencz, U nger 

Emil, Stenko Ármin, Brauner Károly, Lorenz H en
rik  és Galiwoda Lipót.



A pénztári forgalom a következő volt:
K e n d e «  b e v e t ő i :  'ragdijakért: 2805 frt 

17 kr. folyt be az 1805. évi 2801 írttal szemben.
A töke kam ataiért pedig 878 frt 80 kr. folyt 

be az 1805. évi 880 frt 10 krral szemben.
Ajándékok czimén befolyt:

Kommet* Kerencz urnák a segélyezési alap javára
tett adomanya .....................................  !)0  fű

az 1805. évi 200 írttal szemben.
Segélyek czimén befolyt:

A budapesti szállodások, vendéglősök és 
korcsm arosok tek. ipartarsulatanak ez 
ovi jubileumi alapítványa 2 szegény
pinczér javára  ..........................................

Aieb János ur ez idei alapítványa egy 
szegény egyleti tag ja v á ra ....................

50 frt

20 frt

az 1805. évi 570 írttal 
Kiadások

összesen ......
iben.

70 Irt

1 S9ő. 1890.
69.90 373 2 í

.. 1253.10 1117.80
92.50 112 50
86.40 31.20

... 277.13 329 08
92.— 103.05

... 510.20 101,70
. 22.7 85 —

30.50 1 0 0 .—
.. 709 21 í 69.24
... 1 1 6 0 - 1 H ü .—

rszámadásból
í

kitűnik

Kórházi ápolási költségek 
Magán » »
Segélyek .............................
Előfizetések és hirdetések
Gyógyszerek ............................. 277.1
Nyomtatványok ....................
Temetési költségek ...........
Leltár ........................................
Ajándékok .............................
gazgatási költségek...............
Fizetések .................................

T i s z t e l t  k ö z g y ű lé s  !

Amint az elöltünk lévő '/«árszámadás! 
a: elmúlt év e l é g  k e d v e z ő n e k  mondható, 
amennyiben az egylet erkölcsileg es egyszersmind 
anyagi helyzete a szűk viszonyok niellett, eleg s z é p  
e r e d m é n y t  m utat fel.

A budapesti pinezéregylet alapszabályaihoz hí
ven először is az egylet betegekről gondoskodott, 
elszegényedett tagjait és kartársait amennyiben le
hetséges volt pénzadományokkal segélyezte, az 
alapítványi összegeket kellő körültekintéssel lelki
ismeretesen szétosztotta, továbbá az alapszabály 
d-ik h) pontja értelmében, a pinezérek szellemi 
fejlődéséről gondoskodik, a m ár létező pinezér- 
tanoncziskola ápolását szem előtt tartva azt tám o
gatja es ellenőrzi, nemkülönben bátorkodunk a t. 
közgyűlést a nyugdíjintézmény eddigi működésére 
külön figyelmeztetni.

A budapesti pinezéregylet választmánya öröm 
mel értesíti tagjait, hogy az elmúlt év anyagi sikere 
is igen kedvező, amennyiben az egylet vagyona 
VOM frt 40 kiral gyarapodott.

Azon tudatban, hogy kötelességünket híven tel
jesítettük, törekvésünk ezután is oda fog irányulni, 
hogy a megkezdeti utón tovább haladva a pin- 
c/rrseg  szellemi és erkölcsi emelkedésére kellő 
gondot fordítunk, nemkülönben a vagvon-egyenle- 
get mindig fentartsuk és az egyleti tőkét i.s gyara
pítva. igazán kedvező eredményt m ulathassunk fel. 

(»aj « rs  ;• /. \ * l\ á ro l y , M it t r o n i tx  A d o l f ,
e ln ö k .

• • . v .v .v .- ••••■• ■ • •••••

(f I) cm i fdj t  I Ifv I  urt) o ftntion 
fiiv Ú lrinbiut mti> lU riiil|on iu 'l.
? if  íidj liiglid) mriivfiibfu Jviillr non in allrrgräfitcm 

?.<i : jftobe betriebenen Söciiifalfcíjnnßfn non ©eite ge> 
un i■ ’ittojcr SBringvoBfiiiuíilrr, íuio and) bio ?(ll|oibo- 
u r i i  boí iőrben in iKooifion ftcljrnbcn migatijdjcit 
Siníii'dlidjiingígijrb.'s!, i n a i m o n  bio ©a f t i u i v t l j c  
u n b .vi d t o 1 i o r S ii o i SS ói n f ci ti f c n j  11 v g r ő B” 
t on 3? o r j i d) t. Síiclfad) tjutbigcu bio ®hftiuivt[)C 
iiltovot ídnilo bor VCufidjt, baji bio AíDftpvobf bei bem 
líinfaiifr brr SBoino gruiigrnbo Cririitirung über C.uaii- 
tat imb 'lívononicnj borfolbeit biotot 1111b bafj rS bont*

nad) iiiinölliig ifi bon Sárin bőim öinfaufr einer diu 
miidjrn Unlrriudjung imtrrjitljcn ju tafien. íir)o  
Slnfidjt mar oiolloidit gncditfortigt, iniblaiigo mir rs 
mit reinen unttrrjdinittriirn unganjdjni Siatiirmoincn 
gemifjor ©obirgígogriiboii ,íu tljutt ballon. Tio bnrd) 
bio '|<l)i)llo>:orn uontrfadjlo tnaffonbafte S'oriiidiliuig 
nuferer bcrüfjmlrflfu SSoinbaiigogoiiboti vrranlafjtc bio 
gröftlo 3 abl nnierer óiul).iiniídjcii SSriitgroBbiiiiblrr, mit 
.■pilfo brr .{irranjirbting aiií-laitbiicíjer SSrino ober gar Ül)o> 
nitfalini brit Criginalprconoton in löougiirt intb (SroScottc 
möglidift altttlidie Sirobmio auf fiinfllidirm SSrgo ju orjoii* 
goit, rriprotivr jiifainnifiioipantfdirn. ©clbflrobottb tPtrb 
bitrdt birio SPlanipufatioii brr goűblrfto ® o f d) ni a cf S « 
d ir m i f ó r ,  alio and) iiuforo ítcts fid) nur auf bio 
Hoflprobo i'orlitfjoitboit SSiriljo, borait broittfluftt, baü 
bit- gcftílollung bor Sdubrit rinnS SBrinrS átlóin auf 
birjor 'Diotljobo bafirt, abfolut unjuworfäffig uutvbo. 
91iinmobr faun bit- éditljoil, rofpoctú'o 9iaturroinI)oit 
riiirs SBrinrS, mio cS jn and) bit- grfofjftdjon ííormrit 
brftiinmrii, rinjig unb allein nur auf bont SSrgo einer 
gémiffrnbe>flott unb fadjgrmaBon dtomijdjon UiUorfiidjung, 
abfolut fidirr feftgeftrlit morboii. 3  e b e r p  u t o l  i er 
n u b ® a ft tu i r I b m ti fi b a f) e r i n f e i n e m  u i > 
t a I ft r it 3 u t e r e  f f e bei  m 91 b j d)J u fi o i u o § 
SB c i n f a u f o 4 p o r a l l e m  b a f ü r © o r g r t r a » 
g e n ,  bafi bic Urbmtahmr brS botroffenbrii SBciucS 
für ihn nur bann biubriib ift, lnouii burd) bio d;c> 
miidje Slnainjr boS botreffnibon SöriitrS feftgeftrlit wirb, 
bau beffeu Siifaiiimcnfogiing brtijcnigni Sinforbcrungcn 
outfpridjt, woidjo bas uiigariidjc SSfiitfäl)d)ungSgrfofi 
an v o i n o 91 a t n r tu e i ne  füllt.

SSir, bio mir ftrIS baí Jnteroffe bor ©aftwivttje uitb 
.vmtrliorS iittoroffoufoS jii förbrnt brftrobt waren, fittb 
nad) roiflidiftom ©tnbium uub ©rfitnbigcit ju bor 
Urbrrjouguug gelangt, baft SSoinannU)fcu gomiffonfjaft 
pon ßljemiferu, ieiber nur folton auSgofül)rt worben, 
föitnon aber auf ®ruub uitforor ©rfabrungeit bod) 
rin 3 uftitut in SBubaprft uaint)nft ntadjon, über bef* 
fon abfolnto Sitocrläßlidjfoil wir uns wicbcrtjolt per- 
jönlid) — unb mit uns fo mancher §otolirr unb 
©aftwirtl) — über,jougt babon. ©Sift btoS bioj„Cl)omifd)c 
Strrjudjftntiou für SBoiiibau uub SSoinljatibol" Pott 
T r. 3 o b a n n  Xo l b i f i  VI., Dessewffy-uteza 45), 
woidjo wir als Snftitut erften 9fangeS uid)t genug 
warm rmpfol)lon föitnon. $%-ner.
w m m m mim n m m mMm t m n m m v m m m m m  

A budapesti szállodások, vendég
lősök és korcsmárosok ipartársu
lata minden hét pénteki napján 
reggelit tart, és pedig :

Márczius 19-én: Pelzmann Ferencz 
„Pannonig “-Síúlloda.

Márczius 26-án: Tóth Antal „Melropole“- 
szálloda.

April 2-án: Förster Konrád váczi-körút 08.
Illlllllllllllllllllllllllllllllllll llllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllll

U9cin ^mjiiéfi’. Tic itíngett über bie maugeUjnftc 
Xuvdjfiibrillig br§ iíimítuieiugcie^eá unb brr beliig* 
lielint MJKniftcviní^erovbuintg babéit bie 5íbbaltiutg 
einer grogén @uqu«te oevauíajjt, bie am 9)iontag uitb 
Xienftag oovigev 9Bod)C int ungarifdjcii Slcfcrbaumií 
uifterium unter $Bovfi|$ be§ DJKniftevá ftattgefuubeit 
hat. Ciliit tüivb int ^djofje beő SJüitifteviunté eine 
e u g e v e © u g tt 0 1 c itattfinben, tueldje bie ÍBemcrfun« 
geu unb Anregungen, bie in bér grogéit ©nguéte gc* 
fallen fiub, ,pt fiditeu uub 51t oenuertben babéit nnrb. 
2 ;ie (Snqucte int Aderbauminifterium tuirb gut tíjiin, 
int Sntereffe bee ti e i m i i d) e tt it 0 n f u m é uub be§ 
beimiidjeu ^robu^entru and) bem beiutijdjeu §aubeí 
mit jenem SBoblmolleit entgegeu(ptfommen, bejfcit bér* 
felbe miirbig ift uub ba$ ein fo att^gicbigeö ©teuer* 
objeft feiten« be« ©taate« unb beffeu Organe mit 9ied)t 
rnuarten faun.

A Hung’ária-szálloda« alkalm azottjaiból ala
kult rendező-bizottság, mely Ádám Jenő, Bälde

Nándor,Givizer Károly, Horcher Márton, König Jakab 
stb. urakból áll, f. évi márczius hó 24-dikén a Szé- 
chenyi-sétatér összes termeiben tánczczal és társas- 
vacsorával egybekötött kedélyes összejövetelt ren
dez. A zenét a cs. és kir. 6 . számú gyalogezred 
zenekara szolgáltatja. A vendégek utczai öltözetben 
jelennek meg. Belépti-jegyül szolgáló társasvacsorai 
részvényjegyek személyenként 2 írtért a meghívó 
előm utatása m ellett a rendező-bizottság tagjainál 
kaphatók.

A »Schalkház n agyszálló  részv .-tá rs .«  évi 
je le n té se  szerint az 1890. évről a szálloda s a 
bérbeadói! helyiségek 82,514 frt 55 kr. nyers be
vétele mellett 20,683 frt 80 kr., a kávéháziam 
23,084 frt 66  kr. mellett 8070 frt. 70 kr., a nagy
teremben 2445 frt 79 kr. nyereséget ért el. A tiszta 
jövedelem a részvénytőke 6 ° 0-os évi kamatjának 
felel meg. A mérleg szerint kitüntetett tiszta nye
reség 12,194 frt 10 kr. 200 drb részvényre ú 4 frt,
kifizettetett 8000 frt.

A Becsben 1898-ban ta r ta n d ó  II. nem zetközi 
kony h am ü v észe ti k iá llí tá s  ren d ező ség e  nevében 
az » O s z t r á k  v e n d é g l ő s ö k  k ö t e l é k e « ,  »A 
b é c s i v e  n d ö g l ő s  ö k i p a r s z ö v e t k e z e t e « ,  
»A b é c s i  s z á l l o d á s o k  g r e n i u m a « ,  »A 
b é e s i  v e n  d é g 1 ő s ö k é s s z á l l o d á s o k  s e 
g é l y  z ő - e g y 1 e t e« most bocsátotta szét meg
hívóit a jelentkezésre. A kiállítás, melynek védnök
ségét felséges nagyasszonyunk, Erzsébet királyné fo
gadta el, <) Felségének mint osztrák császárnak 
50 éves uralkodási jubileum a alkalmával fog ren
dezgetni. A kiállítás 1898. január ö-ikétől 9-ikéig 
a Zsófia-termekben (B é c s , III., M a r x e r g a s s  e) 
fog m egtartatni és a hozzánk m agyar nyelven be
küldött program úi szerint a  haladást fogja bem u
tatni gastronomiai és kulináris téren. Jelentkezések 
1897. október hó 1-ig fogadtatnak el. A kiállítás 
hét csoportja közül az első: gastronomiai ós ku
lináris tárgyakat, a második az italnemüeket, a 
harm adik az ipari tárgyakat, a negyedik a szak
iskolákra és szakirodalomra, az ötödik a találm á
nyokra vonatkozó tárgyakat fogja m agában fog
lalni. A Vl-ik csoportban kóstolóhelyiségek lesz
nek, a VII-ik csoportban a versenyre kerülő tár
gyakat fogja m agában foglalni. A kiállítás-rendező- 
bizottság irodája B é cs, II. A s p e r n  g a s s e  4 -  5. 
sz., a » H o t e l  K r o  n p r i n z«-ben van, a honnan 
az érdeklődők bárm ikor felvilágosítást nyerhetnek.

B udapest gyom ra. A magyar főváros évröl-évro 
többet eszik; évröl-évre több sört, de kevesebb bort 
iszik. De ez csak az összeségre áll, mert az egyes ember 
nemcsak hogy kevesebb bort iszik, liánom kevesebbet 
is eszik. A húsfogyasztás 1875-ben volt 187,098 mm., 
1895-ben pedig 338,913 mm., de mig 1875-ben egy 
emberre átlag évente 63*4 kilogramm, egy napra 17*4 
dekagramm hús esett, addig 1895-ben egy emberre 
évente csak 59'7 kilogramm, napota pedig 16*4 deka
gramm esik.Szeszes italból 1875-ben 113,514 hektolitert 
ittak meg a budapestiek, 1895-ben 573,813 kektolitert 
de mig 1875-ben egy emberre évente átlag 135 litert 
naponta 3*7 deciliter esett, 1895-ben egy emberre évente 
csak 101*4 liter, naponta 2*7 deciliter. A szeszes italok 
fogyasztásában a sör játszsza m ára főszerepet, ellentét
ben a múlttal, még a közelmúlttal is. így például, mig 
1891-ben 110,924 hektoliter sört és 351,469 hektoliter 
bort ittak a budapestiek, 1895-ben 282,998 hektoliter 
sört és 256,969 hektoliter bort ittak. A bor uralmának 
utolsó esztendeje 1892, a mikor még háromezer hekto
literrel több bort ittak Budapesten, mint sört, mig 
1893-ban legyőzte a sör a bort, mert akkor 245,565 
hektoliter sörrel szemben csak 235,690 hektoliter borig 
vittük, és igv emelkedett a sör 1894-ben 273,822, 
1895-ben 282,998 hektoliterre. Daczára azonban, hogy 
legyőzték a bort, a borfogyasztás lassankint ismét emel
kedik. 1894-ben 241,093 hektoliter, 1895-ben 256,969 
hektoliter bort ittak. Mig tehát 1894-ben 32,000 hekto
literrel ittak több sört, mint bort, 1895-ben már csak 
26,000-rel. Nem lehetetlen tehát, hogy Budapest nem 
sokára újra borivóvá válik.

H ely iség -vá ltozta tás.
Folyó évi február hó 15-én az eskütéren fenállott főüzletemet

PÉT* V ám ház-körut 4. szám  a lá
a központi vásárcsarnokkal szemben a „Nádor“-szálloda mellé áthelyeztem.

Fióküzletem továbbra is Kishid-utcza 7, sz. a. a „Vadászkürthöz“ létezik.

I Ala.pitta.tott 1864 -^U

Löwenstein M.
os* és kit*, udvari szállító.

Alapittatott 1864



B orok  d e r í té s e  c s e rs a v  é s  g e la tin n a l. A cser
sav és gfelatinnal való derítés akkóp történik, hogy elő
ször is facsappal megcsapoltatik a hordó. A tiszta derítő 
o s e r s a v b ó l  veszünk a derítendő bor minőségéhez képest
3_fí grammot. Ezt beleteszszük egy fertálysajtárba és a
< sap alá tartva, lassanként bort eresztünk hozzá, közben 
pedig egy tiszta nyirfaseprövel folyton keverjük. Midőn 
a sajtár félig van, elvoszszük a csap alól és .e.gvkis 
nvirfaseprővel habzásig felverjük, majd a borhoz töltjük 
és még 1 — 2 fertály sajtárral leeresztve, újra a borhoz 
töltjük, hogy mentői tökéletesebben elvegyüljön a cser
sav a borral. Ezután állani hagvatikabor 12— 24 óráig, 
közben pedig veszünk 15 — 20 gr. tiszta szagnólkiilí 
gelatint, azt egy cserépmázas lábasban 5— ti dlit. vízzel 
<üz fölé helyezzük és felolvasztjuk, közben folyton kever
jük, hogy az edény fenekéhez ne égjen. Tökéletes fel
olvadás után kihűlni hagvatik és azután úgy bánunk 
cl ezzel is, mint fentebb a csersavnál emlitém, azzal a 
csekély eltéréssel, hogy a gelatint felosztjuk 2— 3 adagra 
cs mindegyiket külön nemcsak habzásig felverjük, hanem 
egyik edényből addig töltjük a másikba, a mig süni 
habos tömeggé nem vált a gelatinoldat, mire a borhoz 
töltjük. Ugyanígy járunk el a második, esetleg a harmadik 
adaggal is. Ezután a fertály-sajtárok kiöblítésére egy
részről, másrészről, hogy a derítő anyag mentői jobban 
elvegyüljön a borban, leeresztünk még néhány sajtár 
bort és ismét feltöltjük, majd előveszünk egy tiszta tölgv- 
fakanalal, vagy ha van, deritő-ostort és azzal a lehető
ségig felkeverjük a bort. Ezután 1 5 —20 napig nyugodni 
hagyatik, mire, feltéve, hogy megtisztult, vigyázva le- 
lajljük egy másik tiszta hordóba.

tórnufnmiictfcn Beim 3uücvcifi’it ber 5>rifcf>e finb 
',uv ©dwnbe bír 2Jíeufd)l)cit no d) immer bie Ütegei in un* 
fcreit Ai Ildiéit. £)ie £()ievc werben meift in einer fo borba* 
ri|\i)cn ÜBeife 31t Sebe gequält, baß fid) Hottentotten einer 
fő gräßlidien tHtißhaublung l)iilf(ofer# ftnmmer ©eíd)öpfe 
fdiänien müßten, wie uieí met)r „cioilifivte unb d)riftlid)e" 
Wen|d)en ! 3)ie ftifdfe werben íebenbig gejd)uppt unb auf* 
qefehuitten, ben Walen wirb íebenbig bic Haut abgewogen, 
häufig nadibem mau fie in einer 0d)iiffel ©aíj fid) hat 
„matt laufen“ taffen. Hub foldteő gefd)iel)t uid)t nur bei 
roljcu, ungebilbeteit Leuten, fonbern in ben $iid)en bér 
„heften í t reife" unb bcfonbcrS in ben ©aftí)öfcn. 9íid)t 
feiten wohnen biefeni empöveuben Vorgänge and) bie ííinber 
be§ Haufeő bei — cin trcfflid)e-3 ©i îehungSmittel! Unb 
bőd) ift nid)t§ leichter, alő einen Wal, Karpfen ober anbe* 
ren ftifd) völlig 311 betäuben, wenn man ihm mit einem 
ober mehreren Hamm€Vid)lägeu bie ^>itnfd)atc 3ertrümmert. 
(Sr ift bann ohne SOiül)c at^uhäuten, be3Íeí)ungömeife 31t 
fdjuppen, 311 öffnen unb 31t entbluten. Wttd) ift baö §leifd) 
eines io getöoteten tyifdteö fdnuadl)after unb gefiinber, al3 
baS ciueS langfant unter Dualen bereubeten. Möchten bod) 
all? ßfaflwivthe ihren ködjeit unb .(Jod) ine 11 auf’S (Srnftefte 
berbictcn, fo 31t £obc gemarterte fyifclje auf ben £ifd) 31t 
bringen. 2Ber baS nicht tl)ut, macht fid) mitfdjulbig ber 
11 feinem Hauic beritbten ftrafmitrbigeu ( l̂aufamfeit.

Kitüntetve a következő kiá llításokon: |
B u d a p e s t ,  B e c s .  P á r l s ,  B r ü s s e l .  A n tw e r p e n  é s  S z e n t - P é t e r v á r  i

Szállodák, kávéházak és vendéglők részére 1
bankettek, bálok, ünnepélyek alkalmával 
kitűnő és a legkényesebb Ízlésnek megfelelő

Fagylalt és Parfait
készítményeinkéi ajánljuk.

A  s z é k e s f ő v á r o s  e ls ő r e n d ű  k á v é s u l  
a m i  f a g y l a l t k é s z i t n i é n v e i n k e t  ta r t já k .

Nagyszabású és mintaberendezésü ezukrász- 
osztályunk legelső szakférfiak vezetése 

a la tt ál!.
Óriási gyümölcskészleteink, fagylaltgépeink és 
formáink folytán vállalatunk azon kellemes 

helyzetben van, hogy

kiborított formákban fagylalt
és parfait

pontos időre, díszes kiállítással, legjobb minőségben

20  szem élytől 5 0 0  személyig szállíthat.
Bálok alkalmával Páris és Londonban kedvelt
szelet-forma fagylaltokat szerviroztatunk.
A szakköröket gyártelepünkön mindenkor 

szívesen látjuk.
Feltűnő olcsó árak,

k ifo gásta lan  minőség,
pontos k iszo lgá lás! 

JDSt" Árjegyzékkel és felvilágosításokkal 
mindenkor készségesen szolgálunk.

„ S a t t i f a * ”
sterilizált szikviz és fagylaltgyár 

és szikvizgyárakat berendező 
T E L E F O N! részvénytársaság T E L E FO N! 
” B U D A P E S T ,
VII., Gizella-ut 51, (saját gyártelep) Csömöri-ut sarok

J111111111111111111 III 111111111111111111111 III 11111111 III 1111111111111 l t

| Deckert és Homolka |
v i l l a n y o s  m ű s z a k i - i n t é z e t

f  A h i r ^  „Grafit mikrotelefon“ es J l l Ä s i .  j
B U D A P E S T

r  G Y Á R :  ! RAKTAK:  Z

l VI., Izabella-u. 88. V., Dorottya-u. 8. =
Szállítanak E

szálloda-sürg’öny-
= és telefon-berendezéseket, í

szálloda-harangokat,
I  villámhárító- és villamos-világítási- |
ü B E R E N D E Z É S E K E T
E oloson, solid ós szakszerű kivitelben E
E jótállás mellett. E
in 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 n i m 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1  ii 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1  ii i iT

Utánzások és ham isítások elkerülése végett 
kérjük a. t. ez. fogyasztó közönséget mindig

dugaszba

beleégetve

Kutvállalat Krondorf Karlsbad mellett.
KRONDORFI

sz én sav  tar t a lm a  s a v a n y u v i z
a bor vegyítésére

1 e  g  j o  b  b á n  a  1 le a l  n  i a  s .  
A  b o r t  n e m  f e s t i  f e k e t é r e  ’.

A bornak kellemes pezsgöizt kölcsönöz.
Budapesti raktár:

V., S z é c h e n y i -o te z a  3 .  s z ó m .

Jíávéhází, vendégtől
e s

i szoba telj
a legegyszerűbbtől a legkiválóbb kivitelig

KOHN JAKAB és JÓZSEF
cs. ós kir. szab. tömören hajlított fabútor-gyáraiból

BUDAPEST
V., Ferencz József-tér 3. sz.

(Diana-fürdő épület)

I. emelet.

y é U

Költs ég vetéssel 
te l je s  

b eren d ezések!) ez 
készséggel szolga lü n k

K  épes árjegyzék 
kit 'át ut h tf inggel t

és bérmentre.



" ' 7 m m

CHRISTOFLE & Cie.
cs. és kir. udvari szállítók, 

legmagasabb kitüntetés m i n d e n  kiállításnál.
Magyarországi főraktár

WADLSTEINER F.
üveg-, porczellán-, fayence és m ajolikaáruk

gyári raktárában
B U D A P E S T I

-nél

2 > T
IV. k é r

C h r i s t o f 1
, V á c z i-u tc z a  27. sz .

. a  v a ló d i e z ü s t  e g y e d ü li  p ó tló ja .

leves kanál .................. 13.50 1 m ártás-m érő ........... 3.50
villa ................................. 16.50 1 ezu k o rp o r-k an á l........... ... 3.50
kés ...................................... 1 7 — 1 halas-készlet .............. ... 0 .—
kávéskanál........................ 8.50 4 palaczkalj ... S.50
csemege-kés ................... 15. 1 m iis tá r la rtó ................... ... 5.50
csemege-villa ............... 15.-- 1 keltős só ta r tó ............... ... 3.25
csemege-kanal .............. 15. 1 saláta-készlet ............... ... fi—

leves-mérő ........................ 5 ISO 1 felvágó-készlet .......... ... 7.50
tej-mérő ............................ 8 .20  1 ezukor-fogó ................... 1.75
főzelék es-kanál .......... 4.— 1 eczet-olajállvánv ...... .. 15 —
kom potos-kanál ............... 3 50 1 k a b a re tt-v illa .............. ... 1.50

n O R H E G Y I  F .
ezelőtt Lapossy F. es társa

. . . . . . . . . t i p l i n «  tea
főraktára

BUDAPESTEN, Gizella-tér í. sz. (Ilaas-palota)
ajánlja a legjobb

franczia és magyar pezsgőket,
cognacot és likőröket gyári árakon.

Belföldi borait az első liirneves bortermelőktől a leg- 
jntányosabb áron szolgáltatja.

Vidéki megrendelések gyorsan es pontosan teljesüléinek.

Vorzüglich bewährte

Bierschanh-Apparate
mit Kohlensäure. L u ft -oder W asserdruck, 

neueste patentirte

K ü h l v o r r i c h t u n g ; ,
zerlegbar, leicht zu reinigen, 

w e n i g  E i s  e r f o r d e r l i c h  offerirt

Arnold Watterich. Budapest
« : f |
rl  \
* i \  i p ’ l

' !l!fe|
>

H F ® '

Schutzmarke.

Anerkannt als das beste Fabrikat.
VVirrälltiff in den meisten Spezereiwaaren-Ilandliin^en Budapests und der Provinz,
Grösste Fabrik Ungarns.

Fabrik: Budapest, Vili., Szentkirályi-utcza 8,

W W  W W W W  W  W w  W W w  w  w  W W W W  W  W  W W  w  VW
™ ^  ^  ^  ^  ^  ^  ^  ^  ^  ^  *  *  *  *  *  ^  ̂  ^  *  *  *  *

—  **  Szállodás, vendéglős és káYés u ra k n a k ! * '
1  K E R N  J Á N O S  l

rézmíiáru *
üzlete *

Budapest, X

kapuczinus-utcza 16. sz. *
Alapittatott 1821. *

Mindennemű réz-áruk és edények jól, sz-pen és tartósan elkészítve. *

Töi?életes kávéházi *
és vendéglői berendezések. *

Ónozások és javítások jutányos árakon. -  Kávéházi tűzhelyek. *
xx x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x

KEBTESZ TÓDOR MUIPARARUK RAKTARA 
BUDAPEST 

IV. KRISTÓF-TÉR.

ál in.
Ligoum Sftiictum kugli golyók

• e 9V, 10 íoy, U Ili/, 12 121,', 18 13> a 14 141/
í . l ó  i.3 (i I M I  1.70 1.0.» 2,T ä »T ál 2 .5 0  2 .7 0  2.H;"> “ X 3.20 
K u ( t l i  g ó ly á ik  k e m é n y  - ry o ily : in tú b ó l.  n a g y s á g  s z e r i n t  70, 75. 8 0  k r . K u g l i  

s z á r a z  g y e n v á n f á l i i . l ,  s z o k á s o s  v i i s ln g s á g h a n , o g y  k é s z le !  2 .2 8  k r . K u g l iz ó  
k iv i lá g í tá s á h o z  n a g y  p o t r o l e i i i n - l á m p a  i f i t .  O r o - z  k n g l i / . n  e g y  k é s z le t  h a 
h a  k k á l .  l i g n m n - s n n c lu m  g o ly ó v a l ,  ig a z í th a tó  z s i n ó r r a l  é s  c s ig a  s r ó i í a l  5.6U — íi.őo. 
I v a r i k a i l o h i i  . j á t é k  a z  o ro s z  k l lg liz ó  á l l v á n y á r a  a lk a lm a z h a tó ,  e g y  k é s z le t  78  k r. 
.H lg 'l ln n - n r g o i la  e r ő s  o r g o n a  h a n g o k k a l  3 0  I r t ,  k o t t a  l a p o k  m é te r  s z á m a  3 0  k r  
A n s t m i  z e n é l ö - s z e k r é n ,  17 I r t .  o gv  k o t l a  la p  öli k r . K l o l i e r t - f e g y v e r  t á r s a 
s á g n a k  .In  lö v é s z e ih e z  7 f ii  1 0 -  12 I r t .  I . a l a p i o n  n y á r i  ü n n e p é lv e 'k  k e l l e k  k i-  
\ i la g i la s .á h n z  lo . 20 . o ., ,í(, k r. .M a g a e s l i l i n * f á l i l y a ,  3Ö p e r r z ig  n a g v  v i l á v n s s á 'o i l  
a i1 .te lié i-  v a g y  v ö r ö s  s z in h e n  1.3(1 k r . K e r t i  g y e r t y a t a r t «  s z é l  e i l e n  ü v e g  h o 
n i é v a l  I trl. Kerti ].(-1r..l<-ui n - 1uni|>n 2.20 k r. IIv il i  n u l i k u s  liorilószáil s z e s z e s  
I la lo k  m e g r o n g á lá s a  e l le n  I I r t .  I'.ilaczl, ilugaszoló k a l a p á r s c s a l  90 k r . Erős 
i l l l g a s / .h i i / . i i  f a n y é l le l  20 30 k r. l ) u g l l» z l iu z ó  e i n e l t y i l v e l  é s  p e z s g ő  „ v i ló v a l

.20 k r  I’ c / .S K i i i iy i tó - o l l i i  I t r l .  Evőeszközök f e k e te  l 'am -e lit 12 p á r  2.3Ó. 3 .60 , 
■I t r l .  Eioeszkózök teliéi- t - s o n ln y e li i  12 pár 3.(50 4.60 k r . U - g jo h h n a k  b iz o n v u l l  
m im - z in  e g é r fo g ó  f( j  k r. Ellenórzö-bárczák

Tabakgasse S.

Bi erschank-Anlagen
unter Garantie für Solidität und 

Brauchbarkeit.

•  K osten  ii bersch Ui g e gratis. •

Bierdruckpumpen, Moussierpippen
und alle Kellereiartikel,

Mittel gegen alle Weinkrankheiten.

Essenzen
zur Rum-, Liqueur- und Essig- 

Erzeugung

Illustrirter Preiscourant und Manipulationsbuch gratis.

100 darab l-es sárgarézből 
100 fi-üs vörösrézből
1(10 lO-cs nickelböl
Billard golyók elefántcsí

frt .90
1.20
l.4()

K-0 darab 2(J-as sárgarézből Irt 2.20
KlO fiO-es vörösrézből 4.
Ion l()0-as sárgarézből fi.

rml utánzat igen tarlós, egy készlel 8 darabbal 
62 64 60 min át in.

ln. II. 12. Irt.
llillnnl-dákó 2. . 2.fin. 8. frt Dákóiiőr egy doboz 100 darabbal kicsi 1.30,
közép 1.40. nagy l öd kr. Dúkóbör-ragnsztő golatin egv doboz 20 kr. Kávé
házi és kaszinó dominó át szerzett a kö hossza .

veres 21 20 32 37 42 %
Sakktábla politirozotl I. 1.40 1.81) 2.fid ~ 3.20 frt

rserenyel'a 1.40 1.80 2.20 3. frt.
Snkknlukok angol forma, egy darab fából faragva, egv készlet 

1 2 3 4 o 0 7 szám
2. 2.40 2.80 3.20 5 20 6.4(1 7.20 Irt

UjsAfftnrtó oszlorgálvozott forganl vnval 7fi kr. Abrosz tiiegeróiiló szabadban 
a szél ellen l(M) darab 7 frt. Szalvéta-prés, kemény-fából, 47 cm. bosszú 

• 26 em. széles 4 frl 80 kr.
Megrendeléshez számoló ezédulát mellékelek.
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